KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Munck 2018 r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2018

3akpbiToe akmuoHepHoe o0miecTBO «besopycckasi HedTsiHAs
KoMnaHusi», Pecrybnuka benapych, mMeHyeMoe B JalbHEHIIEM
«IIponasen», B nuie ,
JIEHCTBYIOIIETO0 Ha OCHOBAaHUU , C OJTHOM CTOPOHBI, U
, HMeHyeMoe B

najbHeHIeM
«IlokynaTtenb», B JMLE , JEHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHUH , ¢ gpyroii ctoponbl, ([IpomaBen wu

Iloxynatens pajgee MmO TeKCTy yHoMuHaroTcd Kkak CTOpOHBI),

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and
, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

3aKIMIOUMIN  Hactosmmit koHTpaktT (mamee — Koutpakt) o | present Contract (hereinafter — Contract) to the following
HIKECIICYFOIIEM: effect:
1. HIPEJIMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. MTpomaser; 06s3yeTcs epenaTh B COOCTBEHHOCTD, a [lokymareins
OIUIATUTh ¥ NpuHsTH B Htojb 2018 — nexadbps 2018 rona crnepyroiiue
HE(PTETIPOIYKTHIL:

S¢up merua-tper-oyruiaoBsiii (MTBJ), mpomssomctea OAO
«Mossipckuit HIT3», 3mecs u mamee ymomuHaemoe kak ToBap, Ha
ycnoBusix FCA cr. bapbapoB B xommuectse g0 12 000 TowH -
/+20% B omrione IpoaBia.

O0bem nocraBky ToBapa MOXeT OBITH YMEHBILIEH CBEPX OIIMOHA B
Nepro/l TPOBEICHUS PEMOHTHBIX paboT W (WJIM) 3ampeToB Ha
oTrpy3ky ToBapa.

Ha pary 3axmouenus Hactoswmero KoHTpakra OpHEHTHPOBOYHBIN
00BEM MECSTTHOH MapTHH COCTABIISICT:

- 2 000 TouH -/+20% B ommmone [ponasma.

1.2. KommuectBo ToBapa B KOHKPETHOH MapTW¥, OIIIMOH, CPOK
MOCTAaBKH, [I€Ha ¥ CTOMMOCTh KaXK/IOH COIJIACOBaHHOM K NOCTaBKe
napTHu Tosapa OTIPEACIAIOTCS COOTBETCTBYIOIINMHU
JIOTIOJTHUTEIBHBIMU COTJIAILICHUSIMH, SIBJISIFOIMMUCS HEOThEMJIEMOM
gacTeio KoHTpakTa (anee — JlononHuTEeIpHOE COTTIallieHHeE).

1.3. B memsix TONKOBaHMA IOJIOKEHHH Hacrosmero KoHTpakra
MPUMEHsIEMbIe TEPMUHBI UMEIOT ClIe/lylolee 3HaYCHHUE:

«OpUEHTHPOBOYHBI 00BeM MecsyHOM maptuu ToBapa» -
cormacoBaHHbIi  cropoHamu  Kourpakra  oO0bem  Toapa,
IIpEATIoNaraeMblii K IIOCTaBKE B TEYEHHE OIPE/IEICHHOTO TepHoia B
TeUeHHE OOIIETo Mepro/ia NOCTaBKY;

«MecsiyHas mapTusi ToBapa» — ompeneneHHbIH oObem Toapa, B
OTHOIICHUHN TIOpAAKa (bOpMHpOBaHI/IH ICHBI KOTOPOTO YCJIOBUAMU
KoHTpakTa npenycMOTpeH M NPUMEHSETCS ONpPENEICHHBIN NEpUOL
BpPEMEHH;

«mIpemiaraeMbelii K moctaBke obsem ToBapay — mpemiaraeMblii B
COOTBETCTBUU C mopsakoM u ycinoBusmu Konrtpakra IIpogasiom
obobeM ToBapa k mocTaBKe B KadecTBE IOJHOW WM YaCTUIHOU
MecsiuHoM maptuu Tosapa;

«coryacoBaHHas maptust ToBapa» — onpeneneHHbli 00beM ToBapa,
cornacoBaHHblii CTOpOHaMHM K TOCTaBKE Ha OCHOBAaHHMU OJHOTO
JIOTIOJTHUTEJIBHOT'O COTJIAIICHHS;

«maptus ToBapa» — ompeneneHHslii 00beM ToBapa, OTIpy>KEHHBIH
W/WIM  TIOJyYCHHBIH OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHHMH OJHOTO TOBAPOCOMPOBOANTEIBHOTO TOKYMEHTA;

1.4. HomunupoBanue oObemMa Mecs4HOM mapTuu ToBapa MOXeET
MIPOBOJNTHCS. B HECKOJIBKO 3TAIOB, B Iiepuo ¢ 18-ro uncna mecsua,
NIPEALIECTBYIOIIEr0 Mecsly (pOpPMUPOBAHHMS OKOHYATEIHLHOM LICHBI,
NPUHSTOTO JUII KOHKPETHOM MECSYHOM NapTHUH, MO 5-0€ 4YHCIo
(BKITIOYUTENIFHO) Mecsa (OPMHPOBAHUS OKOHYATEIHHOH IICHBI,
NPUHATOTO I KOHKPETHOW MecsyHOM mnaptud. Ilpu sTOM
ITokymaTenr He MMEET NpaBa OTKAa3aTbCs OT KOHEYHOTO 00BeMa
ToBapa, B ciy4ae MOJIY4YEHHS YBEAOMJIEHHMS IO 5-0€ YHCIO
(BKITIOUUTENTLHO) Mecsiia GOPMUPOBAHUS OKOHYATEILHOH IICHBI.

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from April 2018 till October 2018,
and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

Methyl tert butyl ether (MTBE) produced by OJSC Mozyr
OR hereinafter referred to as the «Goods», on the terms FCA st.
Barbarov in the amount up to 12 000 tons -/+20% in the
Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 2 000 tons -/+20% in the Seller’s option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time, the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the
final price formation.
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B ciyuae nanpasnenus IlponmaBuom wnHopmaumu o0 o0bEMe
npejyiaraéMon K MocTaBke mapTuu ToBapa mocie 5 uucia mecsia
(hopMHUpPOBaHNS OKOHYATEIFHOW IEHBI, IIPHHATOTO JUISI KOHKPETHOM
MecayHoW  maptud, Ilokymarens  BopaBe — OTKa3aTbCsi — OT
MPeUIOKEHHOTO 00bheMa, THCBMEHHO YyBenoMHuB IlpomaBma B
TeueHne 1 (omHoro) pabouyero JHA OT JaThl  ITOJNYYSHHS
nHdopmanuu. B cirydae oTcyTCTBHSI MUCEMEHHOTO YBEJOMIICHHST 00
oTkaze 110 15:00 yacoB mo MUHCKOMY BpEeMEHH JHS CIEAYIOLIETO 3a
JHEM  TOINTBEPXKACHHS  JIOMOJHUTENBHOTO  pecypca, HapTHs
CUYUTAETCS COIIACOBAHHOM.

1.5. He mo3auee 1 (omHOTO) pabouero qHs OT HaThl (PUKCHPOBAHUS
MpeBapUTENLHOTO Kypca eBpo k jgoiutapy CIITA EURO/ US dollars
IIpomaBennr u Ilokynmarenp NOANKCHIBAIOT — COOTBETCTBYIOLIEE
JOTIONTHUTENbHOE coriamenrne. He mo3anee 1 (omHOTO) padodero
IHS OT JaTbl (UKCHUPOBAHUS IPEIBAPUTEIFHOIO Kypca €Bpo K
nommtapy CIHA EURO/ US dollars TIpomaserr BEICTaBIsET CUET Ha
oIuiaTy MIpEABAPUTENBHON CTOMMOCTH ToBapa 1o
COOTBETCTBYIOIIEMY JOTIOIHATEIIEHOMY COTIAMICHHIO.

1.6. IlpomaBeny wHanpaenser Ilokymarenio  JOMOMHUTENBHOE
COINAlleHHe M CUeT Ha OIUIaTy MpeJBapUTENIbHOW CTOMMOCTH Ha
CIeAYIOIIUI aapec 3JeKTPOHHOM MOYThI:

1.7.Croponbl  cornamarorcsi, 4ro ot IlpojaBua He Tpebyercs
MOATBEPKACHNUS OTHPABKH JOKYMEHTOB, IPEIyCMOTpeHHBIX 1.1.6
Konrpakra. Ilpm stom Ilokynaremp cuuTaeTcs MONTYyYHBIINM
JOKYMEHTBI, yKa3aHHble B 1.1.6 KoHTpakra, B CpOK, yKa3aHHBIH B
n.1.5 Konrpaxra.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation the
lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJOBHUS TIOCTABKH, NOPAJOK OTTPY3KHN

2.1. YcimoBus moctaBku ToBapa ONPECISIOTCS B COOTBETCTBHU C
nocnenHeil pepaxnueid Muxorepmc 2010. ToBap BbIBO3UTCS 3a
npenensl Pecriy6nnku benapyce.

2.2. TlocraBka ToBapa ocymectBisercs Ha ycioBusx FCA cr.
Bbapbapos (B coorBeTcTBHH € penakuueit ukotepme 2010).
2.3.TlocraBka ToBapa ocymiecTBISETCS  IKEIE3HOIOPOKHBIM
TPaHCIIOPTOM B apEHJIOBaHHBIX MJIM HAXOMSIINXCS B COOCTBEHHOCTH
[loxynarens nucrepHax.

2.4. IlpenocraBisieMble 1OJ 3arpy3Ky apeHIOBAaHHbIE WU
HaxoZsmmecss B cobctBeHHOocTH  Ilokymartenst — IMCTEpHBI,
INoxymaTens HampaBisieT Ha cT. bapbapoB Benmopycckoii xene3Hoit
JIOPOTH B aJIpec yMOJHOMOYEHHOro mpezcrasuress Ilokymarens,
pu 3ToM B HaknagHoi CMI'C yka3bIBaeT ClEIyIOIIYIO 3alHCh: «C
NocjeaywIlel nojavyel moj 3arpy3Ky Ha MOAbE3JHON MYyTh CT.
Bapbapos».

He nosanee, yem 3a 1 pabGoumii JeHb 10 NPUOBITHS LUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOILLYIO CTaHLMIO benopycckoi Kene3Hod Aoporu
Iloxymatens nHampasnsger IIpomaBuny mo dakcy +375172799301
YBEIOMJICHHE, B KOTOPOM YKa3bIBaeT KOJMYECTBO U HOMEPA LIUCTEPH
MoJ  3arpy3Ky, HOMEp M JaTy OKCIOPTHOTO  KOHTPakKTa
(JIOTIOTHUTENBEHOTO COTIIAMICHHS K SKCTIOPTHOMY KOHTPAKTY ), HOMEP
n paty JlOomoJHUTENBFHOTO CcornameHus K HacrosmieMy KoHTpakry,
HauMeHOBaHWEe ToBapa, PEKBU3UTHI JOTOBOpPAa C IPOMBIBOYHO-
ponapoyHoi craHuel bapbapos.

Otrpy3ka ToBapa mpou3BOIUTCS B HCIIPABHBIC W ITOATOTOBICHHBIE B
KOMMEpPYECKOM  OTHOIIEHWH  IIMCTEpPHBI, MOJTOTOBJICHHBIE
IToxynarenem moj MOTPY3KYy B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHUSIMU
HOPMATHBHOW JOKYMEHTAIIHH.

IlokymaTenp HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH
NPEACTABICHHONH  WMHpOpPMAlMW O  BaroHax-LIUCTEpHAaX, 3a
UCTIPAaBHOCTh B TEXHHMYECKOM M KOMMEpPYECKOM OTHOIIEHUH
BaroHOB-I[UCTEPH.

25. C menpi0 ONTUMH3ANHMK OTIPY30K M UIS  COTJIACOBaHHS
nepeBo3ku Toeapa mo ocHoBHOMy IaHy Ilokymarens 3a 17
KaJICHIapHBIX JHEH 0 Hadaja MeprHoAa OTTPY3KH MECAIHOH MapTHH
00s13aH npepocTaBuTh [1poaBily npeaBapuTeabHYI0 HHPOPMALHIO O
HalpaBJICHUH OTIPY3KH (HAUMEHOBaHME Tpy30MOJydaTedss U
CTaHIIMY HAa3HAUCHMS).

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus.

2.2. The Goods shall be delivered on the FCA st. Barbarov
(according to the edition of the Incoterms 2010).

2.3 The Goods shall be delivered by rail in rented or owned by
the Buyer RTCs.

2.4 The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to
st. Barbarov of Belarusian Railways to the Buyer’s authorized
representative stipulating in the railway bill SMGS the
following remark: “to be further submitted for loading to spur
track of st. Barbarov”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
this Contract, description of the Goods, details of the contract
with washing and steaming station Barbarov .

The Goods are loaded into technically sound and commercially
fit RTCs prepared by the Buyer for loading in accordance with
the requirements of regulatory documents.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

2.5 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (hame of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.
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2.6. Iloxynarens He mo3nHee 2 (IByX) pabouymx JHEH OT AaThl
JIOTIONMHUTENBHOTO  COTJIALICHUS, €CJIM HHOE HE OrOBOPEHO B
JIOTIONMHUTENEHOM COTIIAIIEHUH, 00A3yeTcs MpeaocTaBuTh IIpogasiy
OTIPY30UYHYIO pa3sHapsAIKy Ha COIVIACOBAHHYIO K IOCTaBKE MAapTHIO
ToBapa, copepxairyro Bce HeOOXOIUMBIE VIl OTTPY3KH PEKBU3HUTHI:
CTpaHa HAa3HAYEHWS; MOJHOE HANMEHOBAHHUE Ipy3omosrydarens (Ha
PYCCKOM  S3BIKE), €ro  ajpec, JKEIEe3HOAOPOXKHBIA  KOJ;
KEJNe3HOJOPOXKHAsg  CTaHIMs  IOTPpaHMYHOrO  Iepexoja U
KEJIe3HOJOPOXKHBII KOJl; HANMEHOBaHME CTaHLIUM Ha3HAuUeHHs, KOJ
CTaHLIMM, MOABE3IHOW IyTh, HANMEHOBaHME IUIATEIbIUKA 3a
TpaH3UTHBIE gopord. VHas JonojHuTenbHass UH(OpManus,
yKa3aHHas B OTIPY304YHOW pa3HapsjKe, HE SBIsETCs 00s3aTeIbHON
it IlpogaBma W MokeT OBITH IpPHHATA IOCIEAHHM JHIIb K
CBEJICHHIO.

B ciyuae ecnm mo He 3aBucsamuM oT IIpomaBia mpuduHAM (TakuM
KaK, OTKa3 Ipy30I0JIydyaTens, OTKa3 KEJIE3HOH JOpOTH B IPUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa Mo OTrpy30YHBIM PEKBU3UTAM, YKa3aHHBIM
B TpecTaBieHHbIX [lokymarenem pasHapsakax, He MPEACTaBIseTCs
BO3MOKHOH, [IpofaBen BpaBe He MPUHUMATh TaKHE Pa3HAPSAKU K
UCTIONIHEHUIO /0 NOATBEPXKICHUS CO CTOPOHBI IPY30MOIydaTess
W/WIM KEJIe3HOHW JOpOTH TOTOBHOCTU K TPHEMKE COTJIACOBAaHHOW
naptuu ToBapa. B sTom cimyuae IIpomaser BIpaBe MpoUIUTh CPOK
noctaBku ToBapa Ha pasyMHBIH CpPOK, HEOOXOAMMBIH U
JIOCTATOYHBIA Ui BO30OHOBJICHHS MOCTABOK B CBSI3M C JAHHBIMH
oOcTosiTensCTBaMH, TpH 3ToM [IpomaBen 00sA3yeTcst MPEANPUHSTH
BCE BO3MOXKHBIE YCHIIHS AJISI COKPAIIEHHUS CPOKa, HEOOXOIMMOTO JUIst
BO300HOBIICHUSI TOCTaBOK. [Ipoanenue cpoka mocTaBku ToBapa
Oymer  oQopMIATbCA ~ W3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIOTHUTENEHOMY COTIIALICHHIO.

2.7. Tloxymatens He mo3gHee 2 (IByX) paboymx JHEH TmOCie
HampaBJieHus eMmy 3anpoca benopycckoil jxene3HoM Ioporoil co
CTaHUMU OTIIPABJICHUS Ipy3a 00s3yeTcsi o0ecrednTh BKIIOUYSHUE B
aBToMaTtm3upoBanHyo cuctemy «MECIIJIAH» mnoareep:xaeHHus 0

FOTOBHOCTH TIpuUéMa Trpy3a IKeJIe3HOM Joporoi, craHuueu
Ha3HA4YCHUA, TPY30IOTYyHYaTCIEM W TPAH3UTHBIMH KCJIC3HBIMU
JIOPOTaMH.

2.8. Hauano otrpy3ku ToBapa ocCymiecTBIsS€TCS NpU HAIWYAU HA
CTaHIMM OTIPABJICHHUS OTTPY304HON pa3HapsAKH, obecrieunBaeMon
[TokymateneM, TMOATBEP)KICHUS O TOTOBHOCTH IpuéMma rpysa
XKEJIe3HOW JIOpOroH, CTaHIMEH Ha3HAa4YeHWUs, Ipy3oloirydaresieM
TpaH3UTHBIMU keNe3HbIMH Joporamu B cucteme «MECITJTAH».
2.9.B cnyuae BBeIeHHMS 3ampera S>KeNe3HOH JOporoi CTaHIMH
Ha3HA4YeHUs WK Tpy3ononydarenem, [lokynarens o0s3aH B TeueHHe
2 (nByx) pabouyux HHEW OT JaThl BBEICHHS 3ampera JIu0O0 JaThl
yBeZoMIIeHHs1 00 OTKa3e rpy3oloiydareis B MPUEMKEe rpysa, eciu
WHOE HE OrOBOPEHO B JIONOJNHHUTENHEHOM COIJIALIEHUH, 3aMEHUTH
OTIPY304YHYIO pa3HapsAKy (O AaToil 3ampeTa MOHMMAETCs JaTa, ¢
KOTOpOIl HEBO3MOKHA OTrpy3Ka I0 IpenocrapiaeHHoN [lokynaTenem
OTTPY30YHOH  paszHapsAke,  IOATBEPXKIEHHAs  TeJIerpaMMmoin
KENe3HOW Joporn JuOO0 THCBMOM Tpy30moiydaress, 0o
OTCYTCTBHEM  IIOATBEPXKICHHA O IIpUEME TIpy3a B CHCTEME
«MECTIJTAHY).

2.10. B ciydae HEBO3MOXKHOCTH IOCTaBKU ToBapa Mo HE3aBUCSIIUM
or IIpomaBua mnpuuMHaM, a TakkKe B Cllydae HapylICHUs
Ilokynarenem ycioBuil oOIUIaThl MM CPOKOB  IMOAIMCAHUSA
JIOIIOJIHUTENBHBIX coryaumieHuid, IIpopasen; BIpaBe yMEHBUIUTH
Konu4yecTBO ToBapa B COINIACOBAaHHOM MapTHU.

2.11.B TtoMm caywae, eciaum IO He 3aBuciamuMm oT IIponasua
MPUYMHAM TIOCTABIEHHOE B OIPEJCICHHBIH MEPHOA KOJIMYECTBO
ToBapa OnHON WMIM HECKOJBKMX COTJIACOBAHHBIX MApTHH OyneT
MeHbIIle 00hEMOB, YKa3aHHBIX B I1.1.1., 00muit 00beM Mo yIexKaero
moctaBkd ToBapa mo cormacoBaHnio CTOPOH MOXET OBITH
BOCIIOJTHEH 32 CYET YBEIWYEHHsS 00beMa MOCIEAYIOIINX MECSIHBIX
naptuii (mpu Hanmumyuu ToBapa) B IpeAenax Cpoka IOCTaBKH H/WIIN
NPOJUIEHHUsT CpPOKa IIOCTaBKM Ha MEPUOJ HEOOXOAMMBIH W
JIOCTATOYHBIN JJIs TOCTaBKH MoJHOTro o0beMa ToBapa, yka3zaHHOTO B
n.1.1.1 Hactosmero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHUEM

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement. All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all possible
efforts for cutting down the term necessary for renewal of
deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery.

2.11. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
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KOTHPOBOYHBIX IIEPHOAOB.
B ciydae He OOCTHXKEHHsS CTOPOHAMHU COTJIACHS IO MPOJUICHHIO
Cpoka  MOCTaBKM, Ilokymarenp  mpuHHUMaeT (D aKTHIECKH
oTTpyXeHHOe 1o HacrosmeMmy KoHTpakTy xommdectBo ToBapa 6e3
npeabsBieHus [IpoaaBiy nmpeTeH3uil Mo mocTaBKe MOJTHOTO 00beMa
ToBapa, ykazanHoro B 1.11.1.1 Hacrosimero Konrpakra.

2.12. Jlatoit noctaBku nmaptuu ToBapa cuuraercs:

- npu mnocraBke Ha ycnoBusx FCA - yka3zaHHas B
KEJIEe3HOJOPOXKHON HaKJIaJHOM JaTa KaleHIApHOIO ILITEMIIeNs
KEJNe3HOJOPOXKHON  CTAaHLMU  OTIPABICHUS,  YKa3aHHOW B
COOTBETCTBYIOLIEM JIONOTHUTEIBHOM COTTIAICHUN.

2.13.B ciy4ae OOKYMEHTAJIBHO HOATBEPKJICHHOIO BPEMEHHOI'O
COKparieHus: 0o TmpekpameHns npomsBoacTBa Tosapa OAO
«Mossipckuit  HII3»  Ilokymatenms mnpuHHMaeT — (QakTHYECKH
OTrpyKEHHOE KOJIMuecTBO ToBapa, HE MPEObSABIAL TNPH 3TOM
ITponaBumy TpeGoBaHMS O MOCTABKE MOJIHOTO 0OBbEMa COTJIACOBAaHHON
naptun ToBapa, a Takke TpeOOBaHMI O BO3MELICHHH CBSI3aHHBIX C
9TUM YOBITKOB U yIUIaTe MTPa(HBIX CaHKINH.

2.14. I'pysoornpaBurenem Tosapa sBusercss OAO «Mo3sblpckuid
HII3», r. Mo3bIpb, Wik MO3BIPCKUIl y4acTOK Iexa He(TernocTaBoK
pecnyOIMKaHCKOTO  JOYEpPHEro  YHMTapHOTO  MPEeaNpUATHS
«benopycuedrr-Tpanc», r.Mo3bIpb.

2.15. Ilponasen; opopmisier Ceprudukar npoucxoxaeHus Toapa
10 MMChbMEHHOMY 3amnpocy ITokynaresns.

the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on FCA basis the date of the calendar stamp
marked in railway bill at the railway dispatch station stipulated
in a respective additional agreement;

2.13. Should it be documented OJSC Mozyr OR temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.14. The consignor of the Goods is 0JSC Mozyr OR ,
Mozyr, or Mozyr branch of Oil-supply Division of the
Republican Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Mozyr.

2.15. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. CHJAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO M KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. Kagectso ToBapa, IOCTaBIsSEMOr0 [0 HACTOSILEMY
KonTpakTy,  HOKHO  COOTBETCTBOBATH TV BY
400091131.012/2017.  Kaxpmas  maptus  ToBapa  JOJDKHa
COTIPOBOXKIATHCS ACTIOPTOM KadecTBa.
3.2. ToBap cuurtaercsi NMOCTaBICHHBIM [IpOAAaBLOM W HPUHATHIM
[Mokymatenem (ecnm MHOE HE OroBOpeHO B JIOMONHUTENEHOM
COTJAIICHUN):
a) 70 KOJIMYECTBY — B COOTBETCTBUM C BECOM, YKa3aHHBIM B
OTIPY30YHBIX JKEJIE3HOIOPOKHBIX HAKIIAHbIX;
0) Mo KavyecTBy - B COOTBETCTBHU C KAayeCTBOM, YKa3aHHBIM B
MacIiopTe KauecTna.
3.3. [lyrkToM cnauu-nipreMkn ToBapa cyuTaeTcs:

- npu noctaBke Ha ycioBusix FCA — keje3HOAOpOKHAsT CTaHLUS
oTnpasieHus, omnpeaeneHHas CrtopoHamMu B JIONONHUTEIHHOM
COTJIAIICHUU.

3.4.B cnyyae nammuus y IlokymaTtens KakuX-JTHOO COMHCHHU B
OTHOILICHUM KauyecTBa W/MJIM KOJHYECTBA IOCTAaBICHHOTO ToBapa
npuem ToBapa MO KayecTBY H/WJIM KOJHYECTBY OCYIIECTBIISETCS
IlokynareneM ¢  TpUBIECYEHUEM  HE3aBUCHMOW  HDKCHEPTHOM
opraHu3anuy, Ha3HayaeMou 110 coryiacoBanuio ¢ IIponasuom.

Bce pacxompl MO TPOBEACHUIO OKCHEPTH3Bl KadyecTBa  H/HIIH
KOJMYecTBa B TakoM ciydae HeceT Ilokynatens. B ciyuae
MOJTBEPKICHIS HE3aBHCUMOW JKCHEPTHON opraHm3amuei QpaxTa
HECOOTBETCTBHSI KOJHMYCCTBA W/WJIM KadecTBa IIOCTABICHHOTO
Tosapa ycnoBusim Kontpakra, [Iponaser; Bo3mewaer [lokynaremnto
BCE€ Pacxo/ibl 10 NPOBEACHUIO KCIIEPTHU3bI.

3.5. Onpenenenue KoIM4YecTBa W KadyecTBa MOCTaBiIeHHOro Toapa
OCYILIECTBIJISIETCS. B COOTBETCTBUM C METOJUKOM HM3MEpPEHUN U C
y49eTOM  HOPM  €CTeCTBEHHOM  yOBUIH,  IPETyCMOTPEHHBIM
JICHCTBYIOIIMM IOJUIEKAIIUM I[PUMEHEHHIO 3aKOHOAATEIbCTBOM
Pecnyonmuku benapyce.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with Technical
Specifications BY 400091131.012/2017. Each lot of the Goods
shall be provided with the Quality Certificate.
3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):
a) in respect of quantity — as per quantity of the weight
indicated in the railway bills;
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.
3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:
- for delivery on FCA basis the railway dispatch station
stipulated by the Parties in additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HEHA
4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J|OMOJHATEIHHBIM COTJIAIIEHUEM.

4.2. Ilena Torapa popmupyercs Ha ycnouax FCA ct. bapbapos .
4.3. Pacyer OKOHYATEIBHOM IIGHBI 3a I[OCTaBJICHHBIA ToBap

MIPOU3BOAUTCH nocJie OKOHYaHHsA KOTHPOBOYHOT'O nepuonaa,
OnpeaAcIAeMOro I[OHO.HHI/ITG.HLHLIM corjialiCHUEM, H Oq)OpMJB{eTCﬂ

4. PRICE
4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.
4.2. The price of the Goods makes on the basis FCA st
Barbarov .
4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
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JIOTIOMTHUTEIBHBIM ~ COTJIAIICHUEM,  TOJIMKUCHIBAEMBIM  OOCUMH
Croponamu HacTosmiero Konrpakra.

4.4. Tlena ToBapa, MOCTaBIsIEeMOTO MO HactosmeMmy KoHTpakTy
ycTaHaBimuBaeTcs B eBpo. Llena ToBapa onpenensiercs mo Gopmyie.

Llena ToBapa paccuuThIBaeTCsS Ha OCHOBAHMH 0a3MCHBIX KOTHPOBOK
nyOnukyembix — areHtctBoM «Platt’s» B myOnmkaumum  «Platts
European Marketscan» no nosunuun «MTBE» u3 paszaena «Barges
FOB Rotterdam».

®dopmyna onpeneaeHusi npeaBaputTeasHoii nensl (Pre)) ToBapa:
Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 )/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3HaueHne OA3UCHBIX KOTHPOBOK IO KOTHPOBOYHBIM
masM ¢ 1 no 18 (éxnwuumenvno) mecaya, TPEANIECTBYIOMETO
Mecsly (GOPMHPOBAHUS OKOHYATENFHONW IICHBI COTJIIACOBAaHHOM
maptun ToBapa, B gomtapax CIIA 3a MeTpHdecKyto TOHHY;

D - monpaBka Ha ycmoBusx FCA ct. Bapbapos, mpemnoxeHHas
[NoxymaTenem B KOHKypCHOM mpemnoxeHud, B gomiapax CIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

K(P) EUR/USD - kypc eBpo k gomtapy CUIA uHpOpMAIHOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ony0:nukoBaHHbIH Ha
caire areHTCTBa, JIOCTYIHBIN o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings:

- ni1sg obvema (mapTHHM) TOATBEPXKIACHHOTO K roctaBke ToBapa B
meppox mo 18 umcio Mecsla, MPENIIECTBYIOMIETO MECAIY
(GbopMHpPOBaHUS OKOHYATENBHON IeHBI — Ha 19 umcmo Mecsa,
MPEALIECTBYIOMET0 MeCsIy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHHON IICHBI
cornacoBaHHo# nmaptuu ToBapa,

- g obvema (mapTuM) MOATBEPKACHHOTO K TMOCTaBke ToBapa B
nepuon mocie 18 umcna Mecsa, MPEANMISCTBYIOIIETO MECAIly
(dhopMHUpOBaHHUS OKOHYATENHHOM IIEHBI — Ha JaTy, CIEIYIONIYIo 3a
JTaTOH MOATBEPKACHUS pecypca K peaan3alny.

B ciyuae ecnu Ha yka3aHHBIM eHb He OyZeT MyOJUKaluid KypcoB,
HCTIONB3YeTCs MepBas MOCIeTyromast MyOIHKays.

®opmyiaa ompenesennss okoH4YaTteabHoil meHbl (Prr) ToBapa
(Bapuanr |):

Pr(F) = (PI(P) + D)/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3HaueHne GA3UCHBIX KOTUPOBOK IO KOTHPOBOYHBIM
nHsM ¢ 1 no 18 (éknrouumensno) mecaya, NPeALIECTBYIONIETO
Mecsany (OpPMUPOBAaHHMsSI OKOHYATENbHOW IIEHBI COTJIACOBAaHHOW
naptuu Toapa, B nomtapax CILLA 3a MmeTpuueckyro TOHHY;

D - nonpaska nHa ycnoBusx FCA cr. bap6apos, npemioskeHHas
[TokymnaTteneM B KOHKypCHOM TpeuiokeHnu, B nomtapax CHIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

PI(F) — cpennee 3HadeHue Oa3uMCHBIX KOTHPOBOK HO  6ceM
KOmupoeounvim OHAmM Mecaya (GHOPMHUPOBAHHS OKOHYATEIHHOM
LIeHbI, YKa3aHHOTO IIPH COIIacOBaHMM Haptuu ToBapa, B Joiuapax
CIIIA 3a METPUUYECKYIO TOHHY;

K(P) EUR/USD - kypc eBpo k nomtapy CIIA uHbOpMAIHOHHOTO
arerrctBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ony0nukoBaHHbII Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYIIHBIN 1o CCBIJIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings:

- ans oObema (MapTHH) MOJATBEPXKICHHOTO K mMocTaBke ToBapa B
nepuox mno 18 wuMcno MecAna, MNPENIIECTBYIOLIETO MECALy
(dhopMHpOBaHHMS OKOHYATENLHOH IeHHI — Ha 19 4Yuciio Mecsna,
MIPEIIIECTBYIOMIETO MeCAIy (OPMHPOBAHUS OKOHYATEIHHOH IICHBI
corinacoBaHHol nmaptuu ToBapa,

- ans obpema (TapTWH) MOATBEPKICHHOTO K MocTaBke ToBapa B
nepuon mnocie 18 wuMcna Mecsma, NPEeaUIECTBYIOLIETO MECSIY
(hOpMHUpPOBAaHKST OKOHYATEIHLHOM IIEHBI — HA JATy, CJICAYIOLIYIO 32
JIaTOM MOATBEPKACHHUS pecypca K peann3alium.

B ciydae ecnu Ha yka3aHHBIN JieHb HE OyAeT MyOJIMKAIUil KypcoB,
UCTOJB3YETCsI IepBast MOCIEIyomast myOIrKaIus;

agreement signed by both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts agency in its publication
«Platts European Marketscan» for the position «MTBE» under
the heading «Barges FOB Rotterdam».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1)/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D - the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-
fixings :

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the next
following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D)/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D - the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

PI(F) - the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

K(P) EUR/USD - «kypc eBpo k jgommapy CIIA
nadopmannonHoro arenrctsa Bloomberg BFIX (14:00
Frankfurt), omyOnukoBaHHBIH Ha caiiTe areHTCTBAa, JOCTYITHBINA
mo cceuike: http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-
fixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the next
following publication shall apply.
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K(F) EUR/USD - kypc eBpo k nomtapy CIIA uHpopMaOHHOTO
arearctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy0nukoBaHHEIN Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYTTHBIN o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings na mens
2-ii myONMKaM{ IOCJie OKOHYAaHHWS KOTHPOBAJIBHOTO IIEpHOAA
Mecsna (GopMHUPOBaHMS OKOHYIATEIHHOM [ICHBI.

®opmyna omnpenesieHusi okoHuareabHoii menbl (Pr(r) Tosapa
(Bapuant I1):

Pr(F)=(PI(F) + D)/ K(F) EUR/USD,

PI(F) - cpennee 3HaueHue O0a3HUCHBIX KOTHPOBOK HO 6cem
KOmupogouHsim OHam mecaya GOPMUPOBAHUS OKOHUYATEIHHOU
LIEHBI, YKa3aHHOTO MpPH COIVIACOBAaHMH MapTuH ToBapa, B Joutapax
CIIIA 3a METpHYECKYIO TOHHY;

D - mompaBka Ha ycmoBmax FCA ct. BapGapos, mpemnmoxxeHHas
[oxymaTtenem B KOHKypCHOM TpeanioxeHnd, B goimiapax CIIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

K(F) EUR/USD - kypc eBpo k gomtapy CUIA uHpOpMAHOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ony0nnkoBanHbIi Ha
cairte areHTCTBa, JIOCTYITHBIN o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings mo Bcem
IHAM myOnukaumii kypcoB Bloomberg wmecsna ¢opmuposaHus
OKOHYATENBHON LEHBI.

B cmygae moarBepxkmenust IlpomaBmom o0béMa (mapTum)
ToBapa B mepuox MO MOCIHEAHHH A€Hb (BKIIOYHTENIBHO) MecAla,
MPEALIECTBYIOMET0 MecAIy (OPMUPOBAHHUS OKOHYATEIHFHON ILCHBI,
NPUHATOMY JUJIsl KOHKPETHOH coriiacoBaHHOi naprtuu, Ilokynareiib
BIpaBe BbIOpPaTh BapHaHT (GopMyJibl pacdyéra OKOHYATEIbHOMH

HeHbl B CPoK A0 1-ro umcaa Mecsina ¢opMHPOBAHUSA
OKOHYATEJBHOW  IeHbl, MPUHATOI0 AJA  KOHKPeTHOi
COIJIACOBAHHON mapTuM, HampaBuB B ajpec IIponasma
COOTBETCTBYIOIIleE NMUCHMO. B ciydae HempexacTaBieHUs TaHHOIM
nndopmanmu  Ilpoxaseny  npumeHsier  BapHaHT  (OPMYIIBL,

HCIIOJB3YEMOM ISl pacdyeToB OKOHYATEJIbHOM ILIEHBI IOCIEAHEH
HOMWHHUPOBAHHOW TapTuu ToBapa NpenpIIylIero Mecsdla pacueTa
OKOHYATCIHLHOM IICHEI.

B cnydae moareepxknenns [IpogaBmom k mocTaBke oOBEMa
(maptun) ToBapa B mepuox ¢ 1-ro ymcna Mecana (HOpMUPOBAHHS
OKOHYATENbHON LEHBI, MPUHITOIO Ul KOHKPETHOM COINIacOBaHHOM
naptuu, [Tokynarens Bnpase BbIOpaTh BapuaHT (GopMyinsl pacuéra
OKOH‘{&TGH])HOIZ IHEHbI 10 MOMCHTA ny6m/11<au1/11/1 Ar¢cHTCTBOM
Bloomberg 13:00 London (14:00 Frankfurt) kypca eBpo k moiuiapy
CIIA BFIX wma camite, http://www.bloomberg.com/markets/

K(F) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt available on the
following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings ~ on
the date of the second quotation publication by Bloomberg
agency BFIX 14:00 Frankfurt available following the final
quotation day of the month of final price formation.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant 11):

Pr(F)=(PI(F) + D )/ K(F) EUR/USD,

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

D - the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk) offered
by the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

K(F) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
published on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation
when Bloomberg exchange rates are published.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot)
of the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation in
respect of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller
a respective notice.  In case this information is not submitted,
the Seller shall apply the formula variant that was applied for
the final price calculation of the last confirmed lot of the Goods
of the previous month of the final price calculation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Bloomberg’s quoting its
Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of

currencies/fxfixings Ha gary, cieayromyo 3a JaToi HOATBEPKIACHUS
pecypca K peanum3al¥, HampaBuB B aapec  [IpomaBma
COOTBETCTBYIOIIIEE MUChMO. B ciydae HempenocTaBlieHUs JTaHHOU
napopmanmu  [IpomgaBenm  mpuMeHsleT — BapHaHT  (OPMYIIEI,
HCIIOJIBb3YEMOM ISl pacdyeToB OKOHYATEJIbHOM ILIEHBI MOCIEAHEH
HOMWHHUPOBAHHOW TapTuu ToBapa NpempIaylIero Mecsdla pacueTa
OKOHYATEILHON IICHBI.

Jlist mepBoii mocTaBkM No KOoHTpakTy [lokynarens BnpaBe BhIOpaTh
BapuaHT (GopMyJbl pacuéra OKOHYATEIbHOW LIEHBI B CPOK 10 1-ro
yucna Mecsna (GpopMHpPOBaHHMS OKOHYATEIbHOW IEHBI, HAalpaBUB B
anpec IlpoxaBna  cooTBeTcTByMomiee nHMCbMO. B ciywae
noareepxaeHus [Iponasuom o6wéma (maprtun) ToBapa B mepuon c
lro 4umcnma wmecsma (GOPMHPOBAHUS OKOHYATEIHHON  IIECHBI
[Moxymatens BmpaBe BHIOpaTh BapuaHT (GOPMYJIBI  pacuéra
OKOHYATEJIbHOM LEeHBl DO MOMEHTa IyOJMKAIMH Kypca eBpO K
nosnapy CIHA Ha caiite www.bloomberg.com (Kp eur/usd) na
JIary, CIeAyIOIIyI0 3a JaTod IIONTBEpXKICHHS pecypca K
peanMzanyy, HampaBuB B ajapec lIpojaBlia COOTBETCTBYIOLIEE
nuceMo. B cimywae HempenocraBieHWs JaHHOM uHQoOpManuu B
oroBopeHHble cpoku [IpomaBenr mNpuUMeHsSET BTOPOW BapUaHT
(opMyabl Ut pacuéTa OKOHYATEJILHOM LICHBI.

the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. . In case this information is not submitted, the Seller
shall apply the formula variant that was applied for the final
price calculation of the last confirmed lot of the Goods of the
previous month of the final price calculation.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of the final price calculation until the 1st day
of the month of the final price formation by sending to the Seller
a respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of the final price calculation until
the moment of Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE publication made by Bloomberg agency
on www.bloomberg.com (K(P) EUR/USD) on the date
following the date of confirmation the Goods for sale, by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted within the stipulated period the Seller shall
apply the second formula variant of the final price calculation.
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OkoHYaTenpbHast IIeHa TEPBOM MECSYHOW COTIACOBAHHOW MapTHH
ToBapa paccuMTBIBaeTCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM JHSM 32 HIOJH
2018 r. (opuentupoBouHbIil nepuon orrpy3ku ¢ HII3  wmrons 2018 -
asryct 2018 1.);

OxoHuYaTeNbHAsl IIEHA IIECTOH MECSYHOH COTJIACOBAaHHOW MapTHH
ToBapa paccUMTHIBAETCS 10 BCEM KOTUPOBOYHBIM JHSM 32 JieKaOpb
2018 r. (opueHTHpOBOYHBIN epuo oTrpy3ku ¢ HII3  nexabps 2018
—staBapb 2019).

- ¥ jainee, J0 OTrpy3ku obbeMma, ykazanuoro B m.i. 1.1 Konrpakra ¢
yuetoMm -/+20% 1o BeiGopy IIpoaasia npu goctmkernnn CTOpOHaMHU
CoTrJIacus Ha MPOJUICHHE CPOKa mocTaBku Tosapa.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of July 2018 (estimated period of
shipment ex-refinery July 2018-Auguast 2018);

The final price of the sixth monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for December 2018 (the
estimated period of shipment ex-refinery December 2018-
Januaryber 2019).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+20% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTDb TOBAPA, VCJIOBUA OIUIATBI, ITOPAJJOK
PACYETOB

5.1. OpueHTHpoBOYHAS CTOMMOCTH ToBapa, ITOCTABIIEMOTO II0
Hactosiemy KoHTpakTy, cocTaBnseT 1o €Bpo.

5.2. Omuara ocymectBisiercst B popme 100% mnpensaputenbHON
OIlIaThl corylacoBaHHOM naptuu ToBapa B Teuenue 2 (1Byx) (AT —
JUISl PEe3U/ICHTOB Y KpanHbl) OaHKOBCKHMX THEH OT JaThl BHICTABICHHS
IIponaBuom cyeTa Ha omjary.

5.3. B ciydae yBenmueHMsI CTOMMOCTH Ha TOCTaBIsieMbIii ToBap mpu
pacduere OKOHYarenbHOM LeHbl, [lponmaBen, He mno3aHee 60
(mectuaecaTy) KaJeHIApHBIX IHEH OT marel oTrpy3ku ToBapa c
3aBOJIA-TIPOM3BOUTENS, BBICTABISET CUYET Ha JIOMJIATy, a
ITokymatenp oOmIa4MBaeT pasHHUIy MAaTOH BaTIOTUPOBAHHUS HE
nosaHee 2 (aByX) 0aHKOBCKHX JHEH CO JHS BBHICTABICHHS CUETA.
5.4.B ciydae ecnu OKOHUYaTeNbHas CTOMMOCTh IOCTaBIEHHOIO
ToBapa COCTaBUT CyMMy MEHEE CYMMBI IIpeJBapUTEIbHON OIUIATHI,
IIpomaBery o06s3aH BepHYTh [CHEXKHBIE CpeICTBA B pa3Mepe,
MIPEBBIIAIOIIEM MOJUIeKANIYI0 OIUlaTe CyMMYy, B TeueHHe 15
(matHannaTH) GaHKOBCKUX JTHEH OT JATHl MOJYYEHHS MUCHBMEHHOIO
3agBneHnsa [lokymaTtens o BO3BpaTe TakoOW CyMMBI NPH HaJTHYUH
noanucanHoro CTOpoHaMH akTa CBEpPKH B3aUMOPAcUETOB.

5.5. B cpok, He npesbimaromuii 20 (1Baaati) KajieHAapHBIX THEH
OT HACTYNMBLIEH IO3/IHEE JATHI MOCTABKHM COTJACOBAHHOHN MapTHh
ToBapa M maThl OKOHYaHHS KOTHPOBOYHOTO Iepuoxa, [Iponasen
odopMIIseT, TOAMCHIBACT U IPEACTaBIAET [loKynaTeo akT CBepKu
B3aUMOpPAcUeTOB IO COIJIACOBaHHOW maptuu ToBapa B JABYX
sx3eMIurapax. OQOpMIICHHBIH aKT CBEPKH B3aHMMOPACUETOB JOJDKEH
ObITh mpenctaBieH llpomaBiioM B TOpSAKE ©W B CPOK,
obecrnieuynBaromuM paccMoTrpenue ero Ilokynarenem n mommmcaHue
He ro3aHee 2 (1Ba) pabounx AHEH OT JaTHI €0 MPEJOCTABICHHS.

B cmyuae oOTCyTCTBUSI MOTHMBHUPOBAaHHBIX M  OOOCHOBAaHHBIX
Bo3paxxenuil [lokymaTtens 00s13aH He mo3aHee 2 (qBa) pabodnx IHEH
OT JaThl MOJIy4YEHHUs aKTa CBEPKH B3aMMOPACUETOB MOANUCATH €T0 U
o0ecreunTh MpeoCTaBIeHHE OHOTO ITOAMMCAHHOTO K3EMIUIIpa B
anpec [Iponasua.

INoxynaTens BIpaBe B TE k€ CPOKH IIPEJCTaBUTh CBOU BO3PAKEHUS B
OTHOLIEHUM  MpeAcTaBIeHHOro  IIpogaBmoM — akTa  CBEpKHU
B3aUMOPAacueToB. Takhe BO3PaXEHHS MOTYT OTHOCHTHCS M OBITH
MpU3HaHBl 0OOCHOBAaHHBIMH TOJBKO B OTHOLICHHH IEHBI M 0OmIEH
CTOMMOCTH NOCTaBJIEHHOMN COINIaCOBaHHOU nmapTuu ToBapa.

JlaToii moxmucaHWA aKTa CBEPKH B3aMMOPAcUCTOB SIBIACTCS AaTa
noanucanus ero [lokynaremem.

Ecnu B TeyeHme cpoka, yKa3aHHOTO B ab3ale BTOPOM HACTOSILIETO
nyHkra, Ilokynarens He npencraBuT IIponaBny NOANMCAaHHBIN aKT
CBEpKM B3aMMOPAcCYeTOB JIMOO CBOM BO3PAXKEHUS 10 HEMY WU
npencraBieHHoMy IIpomaBnoM 0OOCHOBAaHHMIO, aKT IPHU3HAETCS
COIJIaCOBAHHBIM CropoHamu. Haroit TIOAIIMCAHUS aKTa
B3aMMOpAcue€TOB B TaKOM CiIydae SBJETCA JaTa, HE IO3/Hee
KOTOpOH OH IojIexan paccMorpenuio [lokymaTtenem.

5.6. B xauecTBe BadIOTHI IJIaTeXka MPU pacdyeTax MO HACTOSILEMY
Kontpakty CTOPOHBI HCHIONB3YIOT €BPO.

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) (5 for Ukrainian residents)
banking days from the date of invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.
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5.7. CropoHbI 00sI3aHBI POU3BOJUTE BCE PACUCTHI 10 HACTOSIIEMY
KontpakTty d4epe3 cueta W  KOPpPECIOHIEHTCKHE  CUETa
HCKJITIOYUTENFHO B €BPOTIEHCKUX OaHKax.

5.8. OmnaTta MpoU3BOIUTCS TOJBKO HA PACUETHBIN CUET, YKa3aHHBIH
IIponaBuom B uHBOMce Ha omuaTy. B ciydae omiaTel MO WHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B WHBoWce, [lokymaTtenms o0s3yeTcs
Bo3MecTuTh [IpogaBiyy Bce MOHECEHHBIE UM B CBSI3U C OTHUM PACXObl
(OKYyMEHTAIBHO TTOATBEPKICHHBIC).

5.9. laroifi maTtexa TpU TEPECUYHCICHUU JCHEKHBIX CpPEACTB
[IponaBuy sBiseTcs Aara UX 3aUUCICHUs Ha pPACUETHBIA CUET
IIponasua.

JlaToii mnaTexxka npu NepevrciIeHnn IeHeXHbIX cpeacTB [Iponasiom
SIBIISICTCA J]aTa MX CIHCaHU ¢ pacueTHoro cueta [Ipoxasma.

5.10. Bce OaHkKOBCKHME pacXoibl, HAJOTH W WHBIC, CBS3aHHBIE C
ucrionHeHneM KoHTpakTa TmIaTexH, IOUIeKaIIMe yIUlaTe Ha
tepputopun  PecnyOmukm  Bemapycs, Hecer IlpomaBenm, a
MOJJIeKale yIulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnmkn
benapyce — Hecer Ilokynarens. Pacxoapl 0aHKOB KOPPECTIOHAECHTOB
OIJIAUMBAET CTOPOHA HHUIIMHPYIOIIAs [UIATEX.

5.11. Ilpu HEBO3MOXHOCTH IIOCTaBKHM COIJIACOBAaHHON MapTHH
Toapa mubo ee wuactu IlpomaBerr 00s3aH 1O TPEOOBAHHIO
IToxynarenss mpousBecTd BO3BpaT ocyluecTBiacHHOU I[lokymnaTtenem
MIPEAOTIIaThI, THO0 €e COOTBETCTBYIOUIEH YacTH B T€UeHHE 5 (TISATH)
0aHKOBCKMX JHEH OT IaThl MOJYYEHHs NHUCbMEHHOTO TpeOOBaHMS
IMokymaTenst o BO3BpaTe AEHEKHBIX cpeicTB. JlaToi miareka npu
9TOM CYHTAETCS JaTa CIMCAHMS JICHEXKHBIX CPEICTB C PACUYETHOTO
cueta [Iponasua.

5.12. Tlo cormacoBannto CTopoH ormiata 3a ToBap, IMOCTaBISIEMBIH
mo HactosimeMy KoHTpakTy, MOXeT OBITh NPOW3BENCHA TPETHUM
munoM. B arom ciyuae Ilokymarens mnpencrasiser IIponasiy
COOTBETCTBYIOIIlee 3asfBIICHHE M OOECTEeYMBAET IpPEACTaBICHHUE
MTUCHMEHHOT'O COTJIACHSI IITATENbIIHNKA.

5.13. Bo3BpaT JEHEXHBIX CPEICTB, MOJNy4eHHbIX [IpomaBuoM Mo
HactosmemMy KOHTpakTy, HpOW3BOAWTCS COTJIACHO OaHKOBCKHUM
pexBu3uTaM [lokynaresns, ykazaHHBIM B HacTosimieM KoHTpakre Ha
OCHOBaHMU COOTBETCTBYIOLIETO MUCbMEHHOTO 3afBIECHUA U CUeTa
(unBoiica) [Toxynaress.

B ciywae, ecnmu omnara 3a ToBap Obula NpOHM3BENCHA TPETHUM
JUIOM, BO3BpaT IEHEXKHBIX CpelIcTB mpousBoautcs IIpomaBmom
yKa3aHHOMY TpeTbeMy JHIly Ha OCHOBAaHHUM €ro IHUCHbMEHHOTO
3asBJIEHUS M cYeTa (MHBOMCA) MO NMHCHMEHHOMY COTJIACOBAHHIO C
[Toxynarenem.

5.14. Tlpu orrpy3ske ToBapa B crpansl EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOTO COI03a Ui OOOCHOBAaHMS IIPUMEHEHHS HYJEBOH
craku HJIC Ilokxymatenms ToBapa o00s3aH mpenocTaBUTh (Ha
KaXAyl OTrpykeHHylo maptuto ToBapa) IlponmaBiyy opurusHan B
JIByX 9K3EMIUIIpax 3asdBICHHUS O BBO3€ TOBApPOB Ha TEPPUTOPHUIO
crpanbl  EBpa3suiickOro 9KOHOMHYECKOIO COK3a U yIUaTe
KOCBEHHBIX HAJOIOB C OTMETKOW HaJOrOBOTO OpraHa CTpaHbl
EBpa3uiickoro 3KOHOMHUYECKOTO COI03a MO MECTy IMOCTAaHOBKHM Ha
yu€T JMna, BBO3sAuiero ToBap Ha Teppuropuro EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO COI033, CO CBEACHHSMH, COOTBETCTBYIOIIMMH
JAHHBIM, TIOJy4aeMbIM HAJOTOBHIMH OpraHaMu PecmyOmuku
Benapych B 3IIEKTPOHHOM BHAE B PaMKaX YCTAHOBJIICHHOTO MEXIY
HaJIOTOBBIMH OpraHaMH cTpaHbsl EBpa3zmiickoro 3KOHOMHYECKOTO
coro3a u Pecryonmmku Bemapyck oOmeHa wH(popmarmei (mamee -
3asBieHNE), a TaKXKe OJHY 3aBEPEHHYIO HaJIeKaluM o0pa3zoM
Konuio 3asfBiCHUA. 3asdBICHME, HE NPUHUMaeMoe K YUETy
HaJIOTOBBIMH opraHamu PecnyGnuku bBenmapyck (He Hagmexamum
obpazoMm odopmiieHHOe JHOO  CcoAepiKaiiee  CBEACHHUS, HE
COOTBETCTBYIOIIUE JIeHCTBUTEIIEHOCTH 6o CBEICHUS
MpeACTaBICHHBIE Ha OYMa)XHOM HOCHTEIM HE COOTBETCTBYIOT
CBEIICHMSIM, MOJTY4CHHBIM 1o cucreme JJICKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa), CYUTAETCS HE NPEJOCTABICHHBIM.
Obs3atenberBa [Tokynarens 1o npenocTaBICHUIO 3asiBIeHUs (M) O
BBOo3¢ ToBapa, OTrpy’KEHHOT0 Ha TeppUTOpHI0 cTpaH EBpasuiickoro

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14. For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of the Eurasian Economic Union state and
on payment of indirect taxes with reference marked by the tax
authority of the Eurasian Economic Union state at the location
of the registration of a person importing the Goods to the
territory of the Eurasian Economic Union with information
reflecting the data received by tax authorities of the Republic of
Belarus as electronic  document within the frames of
information exchange procedure agreed upon by tax authorities
of the Eurasian Economic Union country and Republic of
Belarus (hereinafter — Application), as well as one properly
authorized copy of such Application. The Application which is
not accepted by tax authorities of the Republic of Belarus for
registration (not duly drawn or containing incorrect information
or if information provided in hard-copies of application(s) does
not correspond to the information received through the system
of electronic circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union shall be deemed
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9KOHOMHUYECKOTO COI03a CUMTAIOTCS BBHINOIHEHHBIMU HaJUIEXKALUM
obOpasom, B ciydae moaydeHus [IpomaBiiom B TeueHue 125 mHed c
JaTel OTIPY3KM KaXKAOM MapTHH TOBapa IOATBEPXKICHUS OT
HaJIoroBoro oprana PecnyOnuku benapych o cooTBeTCTBHM JaHHBIX
coJeprkamuxcst B npeactasiaeHHoM [lokymaTteneM 3asBIeHUH(SX) O
BBO3€  TOBApOB  HA  Teppuropuro  cTpaH  EBpasumiickoro
SKOHOMHMUYECKOTO COI03a M ymjaTe KOCBEHHBIX HAJOroB Ha
OyMa)XHOM HOCHTeNle W WH(OpMAlWH, IOJyYeHHOH HaJIOTOBBIM
opraHoM PecnyOnuku bemapyck 1o cucTeMe  3JEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa, OCYILECTBIIEMOr0 MEXIy CTpaHaMH-4JIeHAMH
EBpa3uiickoro 3x0HOMHUYECKOI'0 COI03a.

5.15. IlpomaBenr He mo3mHee 3 (Tpex) pabouymx AHEH C AaThl
nocienHe otrpy3ku ToBapa, MIPOU3BEACHHON B OTUETHOM MECSLE,
MPEAOCTaBIsIeT WHPOPMAIIMOHHOE MHCHMO, COAEpIKaliee NaHHbIC,
HEoOXonUMBIE TSI OOpMIICHHS 3asBICHHUS B KOTOPOM yKa3bIBaeT
CIIEAYIONIYI0 HH(POPMAIHIO:

- HOMeEp, UACHTAGUINPYIOIIH
HaJIOTOIIATeNbIIMKA  TOCynapcTBa -
9KOHOMHUECKOT'O COH033;

- MIOJTHOE HaMMEHOBaHHUE HAJIOTOIIIaTebIIIKa roCy1apcTBa - YjeHa
EBpa3uiickoro 3x0HOMU4ECKOI0 COH03a;

- MECTO HaxOXXACHHUS HAJIOToIUIaTeNbIIMKa TIOCyJapcTBa - UJICHA
EBpa3uiickoro 3x0HOMU4ECKOI0 COH03a;

- HOMEp M J1aTa J0ToBopa (KOHTPAKTA);

JIUIIO B Ka4ecTBe
yiaeHa  EBpasuiickoro

- HOMep ®W gara crnenmudUKamuu  (JTOTONHUTETHHOTO(BIX)
coramnieHusi(ui));
- B ciywae, ecnu IlpomaBenr He SIBISETCS COOCTBEHHUKOM

pcaimn3yemMoro TOBapa (SIBJISISTCH KOMHUCCHUOHCPOM, MOBCPCHHBIM,
aFGHTOM), CBCIACHHA O COOCTBEHHHKE TOBapa.

3asBieHHne 3amoyiHAeTCs 1o (opme COTJacHO MpUIIOKEeHHIo 1 K
[Ipotokony 06 oOMeHe MHPOpMAITUEil B JIEKTPOHHOM BHUIE MEXKIY
HaJIOrOBBIMM OpraHaMM ToOCyJapcTB — wieHOB EBpa3suiickoro
HSKOHOMHYECKOTO CO03a 00 VINIa4eHHBIX CyMMaxX KOCBEHHBIX
Hajoros, momanucaHHoMy B T. Cankrt-IletepOypre ot 11.12.2009
(mamee — TPOTOKOJ) M B CTPOrOM COOTBETCTBMM ¢ IlpaBmimamu
3aMojHeHHs 3asBICHMH O BBO3€ TOBapOB M YIJIAaTe€ KOCBEHHBIX
HaJIOroB, ycraHoBleHHbIMU [Ipunoxenue 2 x IIporoxomy u
nH(pOpPMaLMOHHBIM ITHCEMOM, IIPeAocTaBIeHHBIM [IpoaaBiom.

B cmywae ykasaHus B 3asgBieHMM  MHQPOpPMAlMM, He
COOTBETCTBYIOIIEH  COJEPKAHUIO HMH(MOPMALMOHHOTO  ITHCHMa,
3asgBJICHHE OYIET CYNTATHCS HE PEAOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmm Tomap, mocraBmeHHblii [lokymarenro B OTYETHOM
nepuoze, noiaydyeH IIpogaBuom mo oroBopamM KOMUCCHM OT pa3HBIX
KoMHUTeHTOB, Ilokymarens o00s3aH mpenocTaButh [IpomaBiry
opurrHan 3asBICHAUA B ABYX SK3EMIUIIPaxX ¢ OTMETKOH HaJOTOBOTO
opraHa crpaH EBpa3suiiCKOro 3KOHOMHYECKOIO CO03a II0 MECTY
IIOCTAaHOBKM Ha Yu€T JMIla, BBO3sAUIEro ToBap Ha TEPPUTOPUIO
EBpa3uiickoro = 3KOHOMHYECKOI'O  COI03a, CO  CBEICHUSIMH,
COOTBETCTBYIOIIMMU JaHHBIM, IMOJIYYaCMbIM HAJIOTOBBIMU OpraHaMU
Pecnyonuku  bBemapych B 9JGKTPOHHOM  BHIE B paMKax
YCTaHOBIEHHOIO MEXAY HAJIOTOBBIMM OpraHamu EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO cofo3a U PecnmyOmmkn Bemapych  oOMeHa
nHpopManuelt (mamee - 3asBICHHE), a TAaKXKE OIHY 3aBEPCHHYIO
Ha/IJICKAIIAM 00pa30M KOO 3asBICHUS TSI KAYKIOTO KOMUTCHTA.

5.17. B kadecTBe Mephbl, 00CCICUNBAIONICH HCIIONHEHUE YCIIOBHIA,
penycMOTpeHHbIX myHKTamMu 5.14-5.16 Konrpakra, a Takxke
BO3MEILEHHUS YOBITKOB, MPUYMHEHHBIX IPOCPOUYKON HCIIOTHEHHUS,
Iloxynarens nmpu  3akmodeHud  KoHTpakTta Ha  IIOCTaBKY
MpUOOPETEHHBIX MM HE(PTENpOAYKTOB 00s3yeTcsl MPOU3BOIUTH
nepeuncienne Ha cueT IIpomaBma OOecrieuyeHHe HCIIOHEHUS
YCJIOBUH MO TIPEJOCTaBICHUIO 3asBIICHUS JCHEXKHBIX CPEJICTB B
pa3mepe B CyMMe, pacCUMTaHHOM 1o cienyromei Gopmyore:

Cymma nenexHsix cpeacts = (CtIl *20/120+ A)*1,24 rae:

Crll — cTonMOCTb MOJUIeXkKAIEro OTrpy3Ke TOBapa.

A — cyMMa aKIM30B, MUCXOMsl U3 CTaBOK aKIM30B, YCTAHOBIEHHBIX

fulfilled properly if within 125 days from the date of shipment
of each Goods lot the Seller receives from the Belarusian
customs authority a confirmation that details provided by the
Buyer in hard-copies of application(s) on goods import to the
territory of the Eurasian Economic Union and payment of
indirect taxes correspond to the information received by the
customs authorities of the Republic of Belarus through the
system of electronic circulation of documents acting between
the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15. The Seller not later than 3 (three) business days from the
date of the latest Goods shipment within the reported month
provides an information letter with all data necessary for the
Application to be executed which is to contain the following
information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s));
- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Eurasian Economic Union regarding the amounts of paid
indirect taxes, signed in St.-Petersburg on 11.12.2009
(hereinafter — Protocol) and in strict compliance with Rules on
filling the Applications on goods import and indirect taxes
payment as stipulated by Attachment 2 to the Protocol and
Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16. If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with reference
marked by the tax authority of the Eurasian Economic Union
states at the location of registration of a person importing the
Goods to the Eurasian Economic Union territory with
information  corresponding to the data received by tax
authorities of the Republic of Belarus as electronic document
within the frames of information exchange procedure agreed
upon by tax authorities of the Eurasian Economic Union states
and Republic of Belarus (hereinafter — Application), as well as
one properly authorized copy of such Application for each
principal.

5.17. As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding the Contract for oil
products delivery undertakes to transfer to the Seller’s account
the sum of money as the “Application submitting security” in
the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtII *20/120+ A)*1,24 where:
CrII - the cost of Goods to be shipped.
A - is the excise duty cost on the basis of excise duty rates

Tennep FCA_MTBE



https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7

10

Uis  peanu3anuu 1o PecrnyOnumke  bemapych Ha  MOMEHT
repeuncieHus (BHECEHUS) TEHEKHBIX CPEJICTB;

Cymma OOecrieueHHs UCTIONHEHHUS YCIOBHWH IO TPEIOCTABICHUIO
3asBieHust OyJIeT HaXOAWThbcS Ha OaHKOBCKOM cuére IlpomaBma a0
MOMEHTA TOJTHOTO McTonHeHUs [lokymaTeneM cBOMX 0053aTeNbCTB,
MIPEeIyCMOTPEHHBIX MyHKTaMu 5.14-5.16 KonTpakTa.

INokymaTeneM MOXET OBITh MPEIOCTABJICHA OAHKOBCKAs TapaHTH
HaJ/IJIeKAIIero BeimoyHeHus [lokymatenem ycioBuii KoHTpakra Ha
VKa3aHHYI0 CYMMY JICHC)KHBIX CpEJICTB, BBIJAHHYI OaHKOM,
HUMCIOIIUM PEHTUHT, MPUCBOCHHBIN MEXKIYHAPOIHBIM PEHTHHIOBBIM
areaTcTBoM Moody’s He Hmxke Bal w/wnu Fitch ve Hmxe BB+ w/umu
Standard and Poor’s nHe Hmwke BB+ 1u00 wuHBIM OaHKOM,
coritacoBaHHBIM CtopoHaMu. Cpok neiicTBHs OaHKOBCKOM TapaHTHH
He MeHee 210 xameHmapHBIX IHe#. Pacxonpl Bcex OaHKOB IO
rapaHTHd, B TOM YHCIEC KOMHCCHS 3a aBHU30BaHHE OaHKOBCKOI
rapantun  Oankom IIpomaBma 3a cu€r mokymarens. TekcT
0AaHKOBCKOW TapaHTHH AOJDKEH OBITH MpPEIBAPUTEIHHO MHUCHMEHHO
coriacoBaH ¢ [IpongaBmom.

5.18. OGecneyeHne WCIOMHEHNUS YCIOBUH IO TPEIOCTABICHUIO
3asnenuss BHocuTcsa Ilokymatenem Ha cuér IlponmaBma myTém
MEPEYHCICHUS €r0 CyMMBI B TeueHue 2 ([IByx) OaHKOBCKUX THEH OT
JIaThl BRICTABJICHHUS COOTBETCTBYIOIIETO cU€Ta (MHBOIICA), €CIIM UHOM
cpok He cornmacoBaH CropoHamu. JleHb BBICTaBIEHHUS CuéTa
CUNTACTCS HYJIEBBIM JTHEM.

5.19. Mocne npenoctasiaenust ObecnedeHNs] UCIOIHEHHS YCIOBUH
no mnpenocraBieHuto 3asBieHus Ilokymarenem Ha IIpomasma,
IMponaBeny He BupaBe pacnopsbkaTbes OOecriedeHHeM HCHOJTHEHMS
YCIIOBUI TI0 NPEAOCTaBIICHHUIO 3asBIEHUS HHBIM 00pa3oM, ueMm
oroBopeHo B Konrpakre.

5.20. Tlpu OCYHIECTBIICHHH TPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSMHU
Kontpakta  turatexeit  Ilokymarenr — o0s3aH  oOecmednTh
MepBoOUepeIHOE NepeurcieHue cyMMbl OOecriedeHrue MCIOTHEHUS
YCIIOBHiT 10 TIpeocTaBieHuio 3asBieHus. B Tom ciydae, ecnu npu
omwnare [lokymareneM Ha3HAYCHHWE MPOM3BOJUMOIO ILIaTEeXa HE
ykas3piBaeTcs, [IpojaBeln; BIpaBe NPOU3BECTH 3aYUCICHHE CYMMEI
OOecriedyeHusT  UCIOJNHCHHUS  YCJIIOBUA 1O  IPEIOCTAaBICHHIO
3asiBcHUsI U3 TOCTYMUBIIMX HA €r0 CUET JCHEKHBIX CPEJCTB U
MOCTICYIONICEe PACIPECICHUE OCTABIICHCS CYMMBI B KadecTBE
OILIATHI MMOJIJICIKAIIETO TIOCTABKE TOBApa.

5.21. OGecrieyeHNEe WCTIONHEHHUS YCIIOBHHA IO TIPEIOCTABICHUIO
3asBrneHWsT BO3BpamaeTcss llOKymaTemro  IMOCiie  WCTIONHEHUS
obs3arenscTB  [lokymartens, mnpemycMoTpeHHBIX 1. 5.14-5.16
Kontpakra, B Teuenme 10 ([ecsitn) OGaHKOBCKMX HOHEH OT IaThl
noxyuenus: IlpogaBuoM HamexammM o0pa3oM O0(QOPMIIEHHOTO
nucbMeHHoro  3asiBieHusi  [lokymatenst nmb0  MoOXeT — OBbITh
HCTIONB30BaHO IS TOTAIICHUS CyMM 3agopkeHHocTed Tlokymnarens
nepen IlpomasnoMm. [laToit Bo3Bpata OOecrmeueHHE HCIIOIHEHUS
YCJIOBHIA 110 NPEIOCTABIICHUIO 3asBJICHUS CUUTACTCS JaTa CIHCAHMS
JIEHE)KHBIX cpelicTB co cu€Ta [Iponasua.

5.22. OOecrieueHre HCIOJHEHMSI YCIOBUH 10 MPEIOCTaBICHUIO
3asBieHust 0€30roBOPOYHO Iepexo Ut B cobcTBeHHOCTH [IponaBua
(KOMHTEHTa, KOMHTEHTOB) B ciydae HeucroyiHeHusi Ilokynarenem
00s13aTeNnbCTB, NpeaycMoTpeHHbIX 1. 5.14-5.16 Konrpakra. [Ipm
UCIIONIb30BaHMs OaHKOBCKOW TapaHTWUH, B Ciydae HEHCHOJHEHHS
[MoxymaTemem 00s3aTe€NbCTB, MNPEAYCMOTpeHHBIX 1. 5.14-5.16
Kontpaxra, [IpomaBen npencrasiser TpeOoBaHUE IIIaTexa B OaHK-
rapadt. [Ipu sTom [lokymaTens ommadnBaeT HEYCTOWKH (IITpadbl)
B nousib3y IlpomaBua B cymMMe, BO3MELIAIOIIEH COOTBETCTBYIOILNE
CyMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, IEHH U aAMHHHUCTPATUBHBIX MTPadoB,
(akTHYeCKH yIIa4yMBaeMbIX (B TOM 4YHCIIE IIyTEM 3adera CyMM
HaJIOTOBBIX BBIYETOB B CYET Hajora Ha JOOaBJIEHHYIO CTOMMOCTb,
MOAJIEKAIET0 yIUIaTe IO peanu3alud ToBapoB (paboT, yciyr),
MMYIIECTBEHHBIX TIpaB, 3adye€Ta W3 CYMM H3JIHIIHE YIIaYeHHBIX

fixed for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited).

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee and way of its issuance shall be preliminary
agreed with the Seller in writing.

5.18. Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19. After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20. When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract the Buyer is obliged to provide for the priority
remittance of the Application submitting security amount. In
case the purpose of payment is not defined when the Buyer
effects the payment the Seller shall be entitled to credit the
amount of Application submitting security from the total
amount of money funds received to its account and to allocate
the remaining amount as payment for the Goods to be delivered.

5.21. The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22. Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. After the period of time
specified by cl.5.14 of the Contract is expired and should the
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Jpyrux Hajoros, cOopos (monummH)) B Oroker PecnyOnuku

Benapyce. Ilocnme wucTeueHuss cpoka, ykazaHHoro B 1. 5.14
Kontpakta w HemcrmomHenmeM Ilokymarenem  00s3aTeNbCTB,
mpenycMoTpeHHBIXx 1. 5.14-5.16 Kontpakta Ob6ecreuenne

HCTIOTHEHUS yCIOBUH MO MpenocTaBieHnio 3assieHus [lokynarenro
HE BO3BpaIIacTcs, B TOM YHCIE W B CIlydae MPEIOCTABICHHUS UM
3asiBIEHHUIA.

5.23.Bo3Bpar  OOecrieueHne  WCIOJHEHWS  YCIOBHUH IO
NPEIOCTaBIICHUIO 3asBICHUS HPOU3BOJIUTCSA TOJBKO COIJIACHO
0aHKOBCKUM pekBH3nuTaM [lokynarens, ykazaHHsIM B KoHTpakTe.
5.24. Omnara mrpadueix caskuuit no  Kontpakty (mmpum
HACTYIUICHMHM CIy4acB OTBETCTBCHHOCTH OJHOM u3 CTOpOH)
mpousBomuTcs Oe3 yuéra cymmbl OOecriedeHHE WCIIONHEHUS
YCIIOBHI MO TPEIOCTABICHUIO 3asiBICHUSL.

5.25. B cmy4ae oT3piBa 3asBICHUS [0 WHHUIHAATHBE MUHUCTEPCTBA
mo Hajgoram u cbopam Pecnybmmkm bemapycs, paHee uM
3aBepeHHoro, Mo mnpuunHe Heymwiatel Ilokymarenem HJC,
IToxymnatens 06sa3yeTcst onnatuth [Ipogasuy B TeueHue 10 (mecsars)
KaJIeHJapHBIX JHel co aHg mosyueHus oT IIpomaBia yBemoMieHUs
00 omsbiBe 3asBieHus ImTpad B pasmepe 20% OT CyMMBI
mocraBieHHoro ToBapa, MO KOTOPOMY HPOHM3BEIEH OT3BIB
3asBieHMs, a TaKkXkKe IEHH B COOTBETCTBHU C JACHCTBYIOLIUM
3aKoHOJaTeNbCcTBOM PecnyOnuku bemapycs, momrexammue yruiate
IMpomaBumom B OromKeT B pe3ynbrare oOT3bIBa 3asBieHus. [lo
nogakum3HeiM - ToBapam  [lokymarens 00s3yeTcsi BO3MECTHTH
IMpomaBmy DOMONHUTEIBHO CYMMY AaKIW30B, a Takke MTpadsl u
NIeHH, TpeAbsABICHHBIE  HedrenepepadaThIBAlOIIMM  3aBOJIOM
IIponasiy.

Buyer fail to fulfil its obligations specified in the cl. 5.14-5.16
of the Contract, the Application submitting security shall not be
returned to the Buyer including if the Applications were
submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

5.25. In case of the Application withdrawal at the initiative of
the Ministry for Taxes and Levies of the Republic of Belarus,
which was previously certified by it, and due to the non-
payment by the Buyer of VAT, the Buyer shall pay the Seller
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt from the
Seller of the Application withdrawal notice a fine at the rate of
20% of the delivered Goods amount on which the Application
has been withdrawn, as well as the penalty in accordance with
the current legislation of the Republic of Belarus, payable by the
Seller to the budget as a result of the Application withdrawal.
The Buyer undertakes to reimburse additionally the Seller the
sum of the excise for excisable goods, as well as the fines and
penalties claimed by the Refinery to the Seller.

6. PUCKH U ITPABO COBCTBEHHOCTHU

6.1. IIpaBo cobcTBeHHOCTH Ha ToBap, Bce pHCKH, BKJIIOYAs KPaxy,
nopuy, KOHQUCKALMIO WIN Clly4aliHylo yrpary ToBapa, nepexomsr
or IlpomaBna k [Ilokymaremo ¢ pgarel mocraBkd ToBapa B
cootBetcTBuH ¢ ycnosusimu MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

7.1. CropoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a HaJIeKamee |
CBOCBPEMEHHOE HCIIOJHEHHE NPUHATHIX Ha cels 00sA3aTeNbCTB U
obecrieueHre TPENOCTAaBICHHBIX KaXAOH W3 HHX TpaB B
COOTBETCTBUU C YCIOBHUAMM Hacrosimero KoHTpakra, a Takke
COOTBETCTBYIOIIMX MOJOKEHUN MPUMEHUMBIX MPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a TOJHOTY M JIOCTOBEPHOCTh PEKBU3UTOB
MPEIOCTABIAEMbIX  JOKYMEHTOB, Ha  OCHOBAaHHU  KOTOPBIX
OCYULIECTBJISCTCS OTTpy3Ka M MOCTaBKa ToBapa, WX COOTBETCTBUE
HQJICKAIIEMY  MOPSAKY  OQOPMIICHHS H  IPCAbABISCMBIM
¢dopmanbHbIM TpeboBaHusM HeceT [lokynaresnb, KOTOpBIH 00s3aH
BO3MECTUTh BCE CYMMBI PacX00B, MOJIEKAIMX U IPEICTABIECHHBIX
K OIUTaTeé B CJIy4ae HECOONIOJICHHS C €r0 CTOPOHBI HACTOSIIETO
00s13aTeNILCTBA.

7.3. Tlokynaresb 00s3aH HAAJICKAIIIUM 00pa30M M B YCTAHOBJICHHBIMH
CpoK obecrieunTh mpefocTaBieHne B aapec [IpogaBna oTrpy309HBIX
pa3HapsI0K Ha KOJIMYECTBO MOAJIEKALIETO IIOCTABKE B COOTBETCTBUU
¢ ycioBUAMU JONOJHUTENLHOTO cOrJlalleHus napTtuu ToBapa, a
TaKKe MNPEAYyCMOTPEHHOE NPOLEAYPOH BKIIOUEHHS MOJJIeKaIIei
IIOCTaBKM mapTud ToBapa B aBTOMATHU3UPOBAHHYIO CHUCTEMY
«MECIIJIAH» cornacoBaHue ¢ >KeN€3HON JOpOroll Ha3zHAUYEHUs
(TpaH3uTa — eciiM HEOOXOIMMO) IUIAHUPYEMOH MMOCTaBKHU JIaHHOW
naprun  Tosapa. B cimyuae  Hapymenus — Ilokynarenem
[IPEAYCMOTPEHHBIX  HacTosAMM  KOHTpakTOM  CpPOKOB IO
WCTIONTHEHUIO JTaHHOTO O00s3aTeNhCTBAa, a TakXke CpPOKOB IIO
HCTIOTHEHUIO 0053aTENbCTB M0 BHECEHHUIO B CIIydae HEOOXOIUMOCTH
W3MEHEHUH B 3asBJICHHYIO OTIPY3KYy M MOCTaBKy naptuu ToBapa,
[NoxymaTens o0s3aH 1o TpeboBaHuio [IpomaBna ymiaTuTh MEHIO 3a
HapylieHHe CPOKOB TMPEIOCTABICHUS pa3HAPSAIOK Ha OTTPY3KY

Tosapa, npexycmoTtpeHHbIXx B 1.2.6 Hactosiero Konrtpakra, B

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated terms
ensure the submission to the Seller of the shipping orders for the
quantity of Goods lot to be delivered under the terms of the
additional agreement, as well as coordination with the
destination (transit if required) railways of the planned delivery
of such Goods lot, which is stipulated by the procedure of
registration of the respective Goods lot in the automated system
MESPLAN. Should the Buyer breach the terms of fulfillment
of the present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged
under the Seller’s request to pay a penalty for failure to meet the
time limit for Goods shipping orders submission stipulated in
clause 2.6 of the present Contract at the rate of 0,35 Euro per
each ton of the Goods lot to be shipped per each day of the
period within which the Buyer has not fulfilled the above
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pasmepe 0.35 eBpo 3a KaxIyl0 TOHHY HOMJIEXAIled OTrpy3ke
nmaptun ToBapa 3a KaxAbld J€Hb CpPOKAa, B TEYEHUE KOTOPOTO
yKa3aHHBbIC 00s3aTelIbCcTBA HE ObLIM HCIONMHEHB [lokymarenem,
BKJIFOUasl ICHb HCIIOJIHEHUS 0043aTEeIbCTRA.

7.4. B cnydae HapymieHus [lokymaTeseM CpOKOB TepEeUHCICHUS
JICHEXKHBIX CPEJICTB, YCTAaHABIMBACMbIX CTOpOHaMH B KoHTpakTe m
COOTBETCTBYIOIIEM JlONIOJIHUTENEHOM —corlameHny, [lokymarens
o0s3an 1o TpeOoBanmio IlponaBua yrulaTHT THEHIO B pa3Mepe
0,05 % ot HeomaYeHHON B CPOK CYMMBI 33 KaXKIblil KaJeHAapHBINH
JIEHb IMIPOCPOYKH TEPEYMCIICHUs, BKJIIOYAs JIeHb 3a4HCIICHHS
JICHE)KHBIX CPE/ICTB Ha pacyeTHbIi cueT [IponaBua, a mpu mpocpodke
wiatexa cBbime 50 (maTuaecsTH) OaHKOBCKUX JHEW OT JaThl
OTIPY3KH — pa3Mep MEeHU cocTaBisieT 2% OT HEOIIAYeHHOH B CPOK
CYMMBI 3a Kbl KaJIEHAAPHBIN I€Hb IPOCPOUKH IepedrciieHus. B
ciryyae HapymreHust [lokynarenem cBOMX IUIATEXHBIX 00S3aTENBCTB
1 00s13aTENBCTB 10 MPEAOCTaBICHHUIO OTTPY30YHBIX pa3HAPSIOK Ha
cpok Oomnee 2 mmeil [IpomaBen BnpaBe B OJJHOCTOPOHHEM IIOPSAKE
OTKa3aThCsl OT MCIIOJMHEHUs 00s3aTeNbCTB IO mocTaBke ToBapa Mo
KonTtpakTy noctaBky, MUCBMEHHO yBeJTOMHUB 00 3ToM ITokymaTens.
7.5. Tlpomaenr o00si3aH OOECIEYUTh COOTBETCTBHE KadyecTBa
nocraBiugemMoro  ToBapa cormacoBaHHOMy CTOpoHaMHM  TIpH
3aKJIIOYEHUH JIOMOJTHUTENBHOTO COTJIAIIEHUS] Ha €ro MOCTaBKy U
yKa3aHHOMY B ITaCTIOpTe KauecTBa Ha JaHHYIO mapTHio ToBapa u ero
KOJINYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY YCJIOBHSIMH JaHHOTo KoHTpakTa
U COOTBETCTBYIOILETO JIONOJHUTEIBHOTO CorvlameHus. Bo3amorxHbie
MIPETEeH3UH 10 KOJIMYECTBY M KadecTBY MOCTaBlIeHHOro ToBapa B
clyyaeé WX  BO3HMKHOBEGHHS  JOJDKHBI  OBITH  NPEIBSBIICHBI
Ioxymatenem IlpomaBmy B TeueHwe 25 (ABaaIaTH MSATH) THEH C
JIaThl ocTaBKu ToBapa B MUCBMEHHON (hopMe ¢ MPUIIOKEHNEM BCEX
HEOOXOAMMBIX  JOKYMEHTOB, IIOATBEPIKAAIOUIMX  COJEpIKAHHE
MPETeH3UH, B YaCTHOCTH, 3aKJIOUEHHE HEHTPaJbHOTO MHCIEKTOpa,
TPaHCTIOPTHBIE JIOKYMEHTHI.

Ecmn IlokynaTtens He NPENBSBUT IPETEH3UIO B YCTAHOBICHHOM
MOPSIIKE B TEUCHNE YKa3aHHOTO CPoKa, [IponaBen BIpaBe 0TKa3aTh B
pPaccMOTpPEHHUH TaKOM MPETEH3HU.

7.6. Jlaroii mTpenbsSBIEHUS NPETEH3WH SBISETCS OQHUIHAIBLHO
3aperuCTpUpOBaHHAs M JOKYMEHTAJIbHO NOATBEpXkJIaeMas Jara
JIOCTABKM W TIOJIy4EHUs] €€ OpUrMHaia 1o  oduimansHo
NPEI0CTaBICHHOMY NPH 3aKiItoueHnn Hactosiniero Konrpakra ni6o
BIIOCJIEICTBUHM U3MEHEHHOMY B YCTAaHOBJIEHHOMY MOpPSAKE aJpecy.
IIpencTaBneHHbIC BIOCIEACTBHH B MPWIOKCHWE K HPEIBSIBICHHON
MIPETEH3UH, MPEAyCMOTPEHHbBIE YCIOBUSAMH HacTosmero Konrpakra
OpPHUTHHANBI TOKYMEHTOB, IOJUIEKAT NMPHHATHIO K PacCMOTPEHHIO
TOJIBKO B TOM CIy4ae, €CIM MX KOMHU ObUIM MPEACTABICHBI JUIA
paccMOTpeHHsI B CPOKH, MHPEAYCMOTPEHHBIE ISl TPEIAbSBICHHA
HIPETEH3UM.

7.7. CtopoHa, MONy4YHWBINAsl MPETEH3UIO B MOPAIKE HCIOTHEHUS
Hactosimero KoHTpakTa, o0s3aHa He mo3fgHee 15 (HSATHaAIaTH)
KaJIeHJapHBIX JHEH Mocje MOJyYeHHUs] pacCMOTpPeTh €€ U 3asiBUThH
CropoHe, HaIllpaBUBIIEH MIPETEH3HIO, O €€ IPUHATHH WIH OTKa3e B ee
npuHATHH. Ecaum  oTBEeT Ha TPETeH3MI0O HE HampaBleH B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK, TO MIPETEH3US CAUTACTCS IPUHSITOM.

7.8. B TtoMm ciyuae, ecnu kakas-mu6o w3 CTOpPOH HE TPEABABISCT
NPeTEeH3Ui 10 HapyIIeHUIO YCJIoBHH Hacrosimero KonTtpakra mi6o
HE HacTaWBaeT Ha CTPOrOM COOJIOJCHWM KaKOTO-MHOO M3 €ro
YCIIOBHIA, 3TO He OyIeT MCTOJNKOBBIBAThCSA Apyrod CTOPOHOH Kak
OTKa3 OT CBOMX IIpaB TPeOOBATh CTPOTOro MOJHOTO U OE3yCIIOBHOTO
cobmoaenus ycnoBuii ganHoro KoHTpakTa B Oyaymiem, U Jro0oe
mocieyomnee nelicTBre, KOTOpO€e MepBOHAYAIIEHO
HCTONKOBBIBAJIOCH KaK HapylieHWe, OyneT HMeTh IOCIEeICTBUS,
KOTOpBIE BIIEUET 3a cO00M JaHHOE HapyIICHHE.

7.9. TlpunsAtas mnpeTeH3Ws HODKHA OBITH YAOBJIETBOpEHA B
NIPEATI0KEHHBIH U 3TOro JM00 MHOM COTNIacOBaHHBIN CTOPOHAMHM
CpOK, HO B J0OOM ciyuae He mo3mHee 30 (TpuanaTi) OGaHKOBCKUX
JTHEH OT JaThl €€ TPUHSATHSL.

ITo HagnexxamyM o0pa3oM 0(OPMIICHHOMY COTJIACOBAHHMIO CTOPOH

obligations, the date of obligation fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
the period stipulated by the Parties hereunder and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission for the
period longer than 2 days, the Seller has the right to unilaterally
reject the obligations hereunder for the supply of Goods with
written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
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MOPSAAOK YJOBIETBOPEHUS NMPU3HAHHOM MpPETEeH3UH U MOJJIexaliast
yIIaTe CyMMa MOTYT OBITh H3MCHEHBI.

7.10. B cmygae napymenus [lokymnarenem Ha cpok Oosee yem Ha 10
(mecaTh) KaNCHOAPHBIX JHEH MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIINM
KoHTpakTOM CpOKOB M YCIIOBHMH OIJIAThl IOJUIEKAIIEr0 MOCTABKE
ToBap 100 CPOKOB MO MPEAOCTABICHHIO OTTPY30UHBIX PA3HAPSIOK
Ha TIOCTaBIsIEMYIO0 NapTHi0 ToBapa WIM WX 3aMEHbl B Clly4ae
HEOOXOJMMOCTH, a Takxke B ciydae, eciu [lokymarenem B
YCTAaHOBJICHHBIH  CPOK M  TpU  YCIOBHM  COOJIOJACHHMS
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakToM ycnoBuit He Oyner MOAIMCAaHO
COOTBETCTBYIOILIIEE  JIONOJHUTEIBLHOE COIJIAIIECHUE, IIOJIOKEHHS
KOTOPOTO HE MPOTHBOPEYaT OCHOBHBIM CYIECTBEHHBIM YCIOBUSIM
Hacrosmero Konrpakra, IIpogaser; umeer npaBo B OJJHOCTOPOHHEM
MOPSIIKE 0TKA3aThCs OT MCIIOJIHEHNS HacTosiero KonTpakra.

7.11. B cnyuae mnpencraBienuss B azapec IlpomaBua TpeTbuMu
JUIAMH  CYETOB MO ormjare mrpadoB, HEYCTOEK JNOO WHBIX
IUIATeXEH, MOUISKAIUX YIUIAaTe BCJIEACTBHE MJOMYIICHHBIX CO
cToponsl [lokymaTtenst Kakux-muOO TMOATBEP)KIACHHBIX HAPYIICHUH

ycoBui  Hactosimiero  KoHTpakTa ©  ONpeAensieMblX  HUMHU
oOs3atenscTB  [lokymarens, CyMMBI TakhX CYETOB IOJJIEXKAT
0e3yClIOBHOMY BO3MEUICHHIO CO CTOpoHBl [lokymartens Ha

ocHOBaHMU mpexabssieHus IlpomaBuom B agpec Ilokynarens
COOTBETCTBYIOIIETO CYETA.

7.12.  OtBerctBeHHocTh  CropoH  Hactosimero  KoHrtpakra
OTIpeNeIsIeTCsl YCJIOBHSAMM, IpaBaMH W oOs3aHHOCTSIMH CTOpPOH,
OomnpefenseMbIMH B COOTBETCTBUM C €ro MOJOXKEHHAMU U
MOJIOXKEHUAMHU  3aKiM04eHHBIX  CTOpOHaMHM — JONOJIHUTENbHBIX
COINalIEHUH K HEMY.

JIro6ast 3 CTOpoH BIpaBe NPEABSIBISATH IPETEH3UH TOJIBKO B YaCTH
HapyImIeHWs] CBOWX TIpaB, HEMOCPEACTBEHHO YCTAaHOBJIEHHBIX
ycnoBusMH Hactosimero Konrpakra. Hu ogHa u3 CTopoH He Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 3a KOCBEHHBIE, IPSAMBIE WM MOCIELYIOLHUE
yOBITKH, KOTOpBIE MOTYT BO3HHMKHYTh s Apyroit CTopoHsI
BCJICACTBHE HAPYIICHHUS TMO0 HEHCIIONHEHUS YCIOBUI HACTOSIIETO
Konrpakra, HO He OygyT HpH 3TOM SBIATHCS OCHOBAaHUEM JUIS
npeabasiaeHuss K 9Tod  CTOpoHe TpeTeH3uit B MOPSJIKE,
IIPeIyCMOTPEHHOM yCIOBUAMU HacTosmero Konrpakra.

7.13. B cmywae, ecim KayecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cneuudukanyy, JU00 B Clydae HENOCTaBKM WM 33/ICPXKKH B
nocraBke Jroboro konmmyectBa ToBapa mo BuHe IlpojaaBua,
[Mokynatens He OyzmeT BIpaBe TpeOOBaTh BO3MEIICHHSI YOBITKOB B
CyMMe€, IPEBBIIAIONIEH COTIACOBAHHYIO LIeHY Ipofaxxu ToBapa mo
KonTpakry.

of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall have the right to
unilaterally refuse to execute the present Contract. .

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PASPEHIEHUE CIIOPOB, APBUTPAK

8.1. Bce cnopel u pasHoryacusi, KOTOpble MOT'YT BO3HHMKHYTh B
CBA3M M U3 HCNONHEHHA Hacrosmero KoHTpakTa, B TOM 4ucie
KacaroIuecst €ro HapyIICHUs, MIPeKpaIIeHus "
HeJeHcTBUTENbHOCTH, CTOPOHBI  Pa3pemialoT IyTeM  MPsIMBIX
IIEPETOBOPOB.

8.2. B ciyuaec HEBO3MOKHOCTH pPa3pelICHHs CIOPHBIX BOIIPOCOB
MIOCPEACTBOM  IIEPETOBOPOB  BCE  CIIOPHI, Pa3HOTJIACHS — WIH
TpeboBaHMs, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTh M3 HACTOSIIETO OTOBOpA
WJIn B CBA3HM C HUM, B TOM YHCJIC, CBA3AHHLIC C €r0 U3MCHCHUCM,

pacTop>KeHUEM,  HWCIOJIHEHUEM,  HEJEUCTBUTEIbHOCTHIO WM
TOJIKOBAaHHMEM, TMOJJIEKAT PACCMOTpPeHUI0 B MexayHapogHOM
apbutpaxxuom cyne npu benTIIII B cooTBeTcTBUUM C  €ro

pernaMeHToM. MecTo paccMOTpeHust cropa -
KontpakT  perymupyercs  3aKOHOAATEIBECTBOM
benapycs.

SI3pIKOM BemeHHsT apOMTPa)KHOTO PACCMOTPEHHS CIHOPOB MEXKIY
CropoHaMu OyZAET SIBISITHCS PYCCKHH SI3BIK.

ropox MuHCK.
Pecny6nuku

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. POPC-MAKOP

9.1. Kaxmast u3 CTOpOH OCBOOOKIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YaCTUYHOE WJIA IIOJHO€ HEHCHOJIHEHHWE  00s13aTelNbCTB 110
HACTOSIIEMY KonTpakry B ciydae MIPEIOCTABICHUS

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper

Tennep FCA_MTBE




14

JIOKYMEHTaJBbHOTO  MOATBEP)KAEHHS TOTO, 4YTO  HajJexaliee
UCTIOTHEHUE €10 TaKWX O00sA3aTeNbCTB OKAa3aJloCh HEBO3MOXKHBIM
BCJIC/ICTBHE BO3HUKHOBEHHSI OOCTOSATENHCTB HEMPEOJONNMOMN CHIIBI
(dbopc-maxop).

ITox oGcrosTensCTBAME HETIPEOJOIMMON CHIIBI TIOPa3yMEBAIOTCS
CTUXHIHBIE OEJCTBUS MPUPOJIHOTO MM TEXHOTEHHOTO XapakTepa, a
TaKke JI0Oble WHBIE COOBITHS, HAXOJIIUECs BHE KOHTPOJIA
CropoHbl, KOTOpas OKa3ajach IOl BO3JCHCTBHEM  TaKHX
00CTOSITENILCTB, M He mo3BoJstone 3Toi CTOpOHE HCIONHUTH
o0Os3arenbeTBa o KoHtpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 3a HEBO3MOXHOCTH JIOJKHOTO HCIIOTHEHUS
oOs3arenscTB mo  KoHTpakry Takke B CWIly  JCHCTBHSA
MPENSTCTBYIOIINX BBITIOJTHEHHIO HaCTOSAIIEr0 Konrpakra
MOJIO)KEHUH 3aKOHOB JMOO MHBIX HOPMATHBHBIX IPABOBBIX AKTOB
COOTBETCTBYIOIINX TOCYapPCTBEHHBIX OPTraHOB WM OpraHU3alui, B
JaCTHOCTH — BeJlopyccKoro rocy1apcTBEHHOTO KOHIIEpHA 1O HEPTH
n xumnn (Konnepn «benHedTexum»), mpH YCIOBHH, YTO OHH
NpUHATHL (M3aHBI) TOCE MoJanucaHus Hacrtosmero KoHTpakra n
HEMOCPCACTBCHHO BJIMAIOT Ha €T'0 BBITIOJTHCHUEC.

Cpok BBITIOJIHEHUST 00s3aTENBbCTB MO HacrosimeMy KoHTpakTy B
TaKUX CIOy4asx TpoJUleBaeTCs Ha CPOK JCHCTBUS  TaKHUX
00CTOATENECTB HEMPEOI0INMON CHIIBL.

9.2. CropoHna, it KOTOPOH CO3/1a1ach HEBO3MOKHOCTD MCITOTHEHHUS
HaCTOSIIEro Konrpakra o NpUYUHE 00CTOSITEIBCTB
HETIPEeoI0JIMMON CHJIBI, 00s13aHa HEe3aMeUTUTENBHO, HO HE To3IHee 5
(mATH) KaJeHIapHBIX MJHEH C MOMEHTAa HX HACTYIUICHHS B
IMCbMEHHON (opMe yBenomuTh aApyryio CTOpoHy O Hadaie u
BEPOSITHOM CPOKE JICHCTBHUS BBIIICYKAa3aHHBIX OOCTOSTENBCTB.
HecBoespemennoe U3BCILCHUE 00 00CTOATEIILCTBAX
HETPEOJOIMMOM CHIIBI JIMIIAeT COOTBETCTBYIOIYI0 CTOpPOHY mpaBa
CCBIIATHCS Ha HUX TIO3THEE.

ITo mpexpameHnn AEUCTBUS YKa3aHHBIX 0OCTOSTENHCTB CTOpOHA
TaKke O00s3aHAa HE3aMEAJMTENIBHO YBEAOMUTH 00 3TOM JAPYTYIO
CTopoHy, yKa3zaB TIpH 3TOM NpPEIIojiaraéMblii CPOK, B KOTOPBIH
MIPeAToaraeTcs UCTIOIHUTh 00s13aTenbeTBa o KoHTpakTy.

9.3. JlokazaTeabCTBOM HAJIMYMUS YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOSITENBCTB U
UX IPOJOJDKUTENBHOCTH OyIeT CIIy>KUTb CBUJIETEIBCTBO TOPTOBO-
NPOMBIIUICHHOW  TajaThl  COOTBETCTBYIOILETO  T'OCYAapCTBa,
MOJJIeKAIee MPEJIOCTaBICHUI0 Ha OCHOBAaHWM IHMCHMEHHOTO
3ampoca oaHo# u3 CTopoH.

94. B cmydae, eciaM OOCTOSTENbCTBA HEMPEOJOIUMON  CHIIBI
MPENSATCTBYIOT OXHON M3 CTOPOH BBINOJNHHUTH €€ 00s3aTeNbCTBA B
TEYEeHHE CPOKa, mpeBbimatoniero 20 (IBaanaTh) KaleHIAPHBIX THEH,
mo0ast 13 CTOpOH BIpaBe OTKA3aThCA OT JATBHEHIIET0 MCIIOIHEHHS
Hacrosmero KoHTpakra, HampaBuB 00 3ToM napyroit CrtopoHe
odHIMaIbHOE MNCHMEHHOE YBEJOMIICHHE.

9.5. Eciu CTOpoHBI B3aMMHO IIPU3HAIOT, YTO MO MpPHUYKMHAM,
BBI3BAHHBIM OOCTOSITENILCTBAMHU HereOI{OJ’IHMOﬁ CHIJIBI, (baKTI/I‘{GCKI/I
HEBO3MOXXHO  WIM  He0Ee30MacHO  NpOJOJDKATh  MCIIOJHEHHE
Hactosimero KoHTpakTa, OHM B KpaTdailllie CpOKH COTJIaCylOT H
IPUMYT  COOTBETCTBYIOIEE  pEIIEHHE  OTHOCHUTEIHHO  €ro
JanbHeuero BunogHEHUs. [IpuHATOE B TaKOM Cilyyae pelIeHUE O
pacropkennu Hactosimero Kontpakra odopmisercs CropoHamu B
ICbMEHHOH (opme.

9.6. B ciryuae otka3a ogHol u3 CTOPOH OT UCIIOJIHEHHS HACTOSIIETO
Konrpakrta B coorBerctBun ¢ 1. 9.4 Kourpakra mnmbo ero
pacTtopkeHusi 1o B3auMHOMY coryacuto CTOpOH B CBS3M C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSITENLCTB HemnpeoaoauMoi cuibl, IIponasen
00s13aH B TeueHue 10 (mecsaTr) OAHKOBCKUX JHEH CO JHS MOJYYICHHUS
COOTBETCTBYIOIIET0  O(UIMANBHOrO MNHCBMEHHOTO — OOpaIleHus
ITokymaTenst BO3BPATUTH MOCIEAHEMY BCIO CyMMY IpEIOIUIATHI, HA
KOTOPYIO He OBIITH OCyIIeCTBIEHBI TocTaBky ToBapa mo KoHTpakTy.

performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kayectBe  Mephl, 00eCIEUYMBAIOIICH  HCIIOJIHEHHUE

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
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oOs3arensctB  [lokynarenss mo Hacrosimemy KouTpakry, mpu
3aKIIOYCHUH  JONOJIHUTENIBHOTO  COTJIAIEHUs Ha  IOCTaBKY
coriacoBaHHoW maptun Tosapa CTOPOHBI MOTYT TNPEIyCMOTPETh
obs3arenscTBo [lokymatenss mepeunmcnuts Ha cueT IlpomaBma
neHexxHyto cymmy (manee — «KoHTpakTHOe obecriedeHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMalbHOM MECSYHON mapTuw
ToBapa, paccuuTaHHOM 10 MPEABAPUTEIILHOM LIEHE MEPBOU
COIJIaCOBAHHOM MecCsA4YHOM maptuu ToBapa M 3aKpEIUICHHON B
COOTBETCTBYIOIIEM JOTOJHUTEIHHOM COTJIALICHUN.

Cymma KoHTpakTHOTO O0€credyeHusi He BKIIOYAETCS B OOIIYIO
KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTb ToBapa u He yuuTbiBaercs CTopoHamMu
IIPU OCYILLECTBICHUH B3aMOPAaCcUeTOB.

10.2. KonrpaktHoe obecmeueHne BHOCUTCA I[lokymarteneM ITyTeM
nepeduciaeHus: onpenesneHHo CTOPOHAMH CyMMBI B TEUEHHE 2
(mByX) GaHKOBCKMX THEH OT HaThl BHICTABICHHS COOTBETCTBYIOIIETO
cyera Ha 6aHKOBCKHUH cuet [IpomaBma.

ITo cormacoBanmio Cropon cymma KoHTpakTHOTO obecredeHus
MOXET OBITh BHECEHAa TPETHMM JIMIOM B KadyeCTBE rapaHTUITHOTO
MOPYYHUTENbCTBA 110 HCIOJIHEHUIO 0043aTENbCTB 10 HACTOAIIEMY
KontpaxTty co cropons! [Tokynarens.

Jatoit BHecenus KoHTpakTHOro oOecmeueHHs CUHUTaeTCs JaaTa
3a4ylCIeHNUs JCHEXKHbIX CpeACTB Ha cueT IIponasia.

10.3. TIlpum ocCywIeCTBICHMM MPEIYCMOTPEHHBIX  YCIOBHSIMH
Konrpakta w/mnu JIONONHUTENEHOTO COTJIAIICHUS — IUIATEXEH
INMokymatens 00si3aH oOecreYnTh MEPBOOUYECPETHOE IIEPEUHCICHHE
CyMMBI KOHTpakTHOro obOecredeHus. B Tom cmydae, ecnm mpu
omrare [lokymareiremM Ha3HAa4YeHHE IPOM3BOJAMMOIO IUIATEXa HE
ykasbiBaeTcs, [IpomaBen BIpaBe NPOW3BECTH 3aUMCICHHUE CYMMBI
KOHTPAaKTHOTO 00eCHedeHHs] W3 TOCTYNMBIINX HA €ro cyer
JICHEe)KHBIX CPEACTB M IOCIEAYIONIee PacIpeieiIeHue OCTaBIICHCs
CYMMBI B Ka4eCTBE OIUIATHI IOJJIC)KAIIIETO OCTaBKE TOBapa.

10.4. CTOpOHBI COTITACOBBIBAIOT M OMPEACIIAIOT B J[OMOIHUTEILHOM
COTJIAIIGHHH CPOK, B TEUYEHHE KOTOPOTO BHECEHHas CyMMa
KontpaktHOro oOecmeueHHs HaXOOWTCAd Ha OAaHKOBCKOM CUETe
IIponaBua, MO MUCTEUEHUMH KOTOPOrO OHA IOMJIEXKUT BO3BpaTy
[MokynaTemno pH YCIOBUU MOJIHOTO U OECCIOPHOTO B3aUMOpacueTa
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOIIEMY J[OMOIHUTENPHOMY COIJIAIEHHIO,
MOATBEPXKIAEMOr0 IMMOJNHCAaHHBIM obOeumu CTOpOHaMH  aKTOM
CBEPKM B3aMMOpAcu€TOB IO YyKa3aHHOMY JIONMOJHUTEIbHOMY
COTJIAIICHUIO.

Jaroii Bo3Bpara KoHTpakTHOro oOecrieueHHsi CUWTaeTCs JaaTa
CIHCaHMUs ICHEXKHBIX CpeAcTB co cuyera [Iponasma.

10.5. Bosepar KouTpaktHOro obecmeueHus JauOO €ro 4YacTw,
OCTaBUICHCS TMOCJIE TOTAlleHUs CYMM 3aJOJDKEHHOCTEH IO
Kontpakty Ilokynarens mnepen IlpomaBuoM, HpoOM3BOAWTCS
IIpomaBmom B TeueHwe 5 (maTH) OAHKOBCKUX HOHEH OT JaThl
MOJy4eHUss UM COOTBETCTBYIOIETO IHCBMEHHOTO  3asiBICHUS
Iloxynarens.

BosepaT cymmbr KoHTpakTHOTO 00ecriedeH s IPOU3BOIMUTCS TOIBKO
corylacHo 0aHKOBCKMM pekBu3uTaM IlokymaTens, yka3aHHBIM B
Kontpakre, b0 1m0 OaHKOBCKUM PEKBHU3UTAM TPETHETO JIHIIA,
OCYILECTBHUBILETO IO corjacoBaHuio ¢ [lokymaTenem BHeceHHe
maHHOH  cymMmbl  KoHTpakTHOro oOecriedueHHss B KadecTBe
TapaHTHHHOTO TOPYYHTENFCTBA MO HCIIOJHEHUIO 00S3aTENbCTB MO
HacrosimeMy Kontpakry co cropons! [Tokymaress.

10.6. KonTpakTHOE 0OeceueHrne 6€30roBOPOYHO B TIOJTHOM pa3Mepe
MIepEeXOUT B COOCTBEHHOCTH [IpoaBIia B cirydae OTKa3a CO CTOPOHBI
IMokymatens, B ToM uucie B Gopme Oe3qeHCTBHS, OT MCHOIHEHHS
MPUHATBIX B COOTBETCTBHUU C YCJIOBUAMHU HACTOAMICTO KOHTpaKTa
0053aTeNIbCTB 10 OIJIaTe MOAJISKAIIEro MocTaBke ToBapa M OMIaThl
[IOJIHOM CTOMMOCTM MOJJEXallell mocraBke naptuu Tosapa u
0053aTeNIbCTB MO0 00ECHEeUeHUIO ero MPHEMKH, Ha OCHOBAHUHU Yero
IIpomaBerr BIpaBe B OZHOCTOPOHHEM TMOpPSAKE PacTOPTHYTH
HacTosui KoHtpakr.

10.7. Tlo cornacoBanuto Ctopon KoHrpakTHOe oOecrieueHue Ha
OCHOBaHMM NHCbMEHHOTro oOpamenust [lokymarenss Moxer OBITH
UCTONb30BAaHO [l NOTAlllCHHs CYMM  33J0JDKEHHOCTEH 10

obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully becomes the
property of the Seller in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
lot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
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Kontpaxty Ilokynarens nepen [Ipogasuom.

IIpomaBerr He BrnpaBe ©0e3 cormacoBaHuss ¢ [lokymartenem
MPOU3BOMUTh KaKWe-THOO BBUETHI W3 BHECEHHOH  CYMMBEI
KontpakTHOTO OOECIIedeHrs, B TOM YHCJE B CUET YIOBICTBOPEHUS
npusHaHHOW Ilokymarenem mnpereH3uM co cTopoHbl [IpomaBua B
4acTH WCTIOJTHEHHS KOHTPAKTHBIX 00513aTENBCTB. Ho
yperynupoBanuss CTOpOHaMU TakuUX HPETEH3UH CO CTOPOHBI
IMponaBua KonTpakTHOE OOecrieueHHE IOUICKHUT YACPKAHUIO HA
cuere [Iponasua.

present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. MPOYHUE YCJIOBUsA

11.1. Cpok petictBus HacTosuiero KonTpakra — ¢ 1aThl OIMTUCAHUS

o , @ B YaCTH B3aMMOPACYETOB H
MPEeTeH3H — [0 TIOJHOTO BHIONHEHHS 003aTelIbCTB 00enMH
Croponamu. Ilo B3ammHOMYy cormacoBanuio CTOpoH Jatoit
3akmoueHuss KoHrtpakra sBisiercs . JelicTBue

Hacrosmero KoHTpakra MoeT OBITP HPOMJICHO IO B3aUMHOMY
cormacoBannio CTOpPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHAX, KOTOpBIE OYyAyT
orpeeieHbl M 0pOPMIICHBI JOTIOJIHUTEIBHBIM COTJIAIICHHEM.

11.2. Hacrosumii KoOHTpakT, IONONHUTEIbHBIE COTJIAIICHHUS,
HU3MCEHCHHUA U JONOJIHEHUSA K HEMY, a TaKKE MHBOMCHI MOryT 6blTb
noanucansl  CTOpOHaMHM MOCPEACTBOM Tene(OHHON CBs3U ¢
UCIIONIb30BaHKeM (haKc-anmnapaTa /WM 3JEKTPOHHOM IMOYTHI, MPH
9TOM OHH OyIyT UMETh PABHYIO IOPUIMUYECKYIO CHITY C OpUTHHAIAMHU
nmokyMeHToB. llocienyromumii OOMEH OpWTHHATaMH JOKYMEHTOB
SIBIISICTCA 00s3aTENFHBIM B TedeHHe 60 KaJCHIApHBIX THEH.

11.3. CropoHBI TOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKIIOYCHUS
Hacrosmero KoHTpakTta OHH SBISIIOTCS  JOJDKHBIM — 00pazoM
3apETUCTPUPOBAHHBIMA W TPABOCIIOCOOHBIMH  FOPHIMYECKUMH
JIUIIAMU.

11.4. TIponaBen rapaHTHpYET, YTO MocTaBisieMblii ToBap cBoOOmEH
0T KaKHX-JIH0O0 HpI/ITSI?;aHI/II‘/'I CO CTOPOHBI TPETHUX JINI, HE ABJIACTCA
MIPEIMETOM 3ajlora U He COCTOWT IOJ| OTPAHWYCHHEM CO CTOPOHBI
CyZeOHBIX OpPraHoB.

11.5. be3 ymepba /i WHBIX TOJIOKEHUH Hactosmero Konrpakra u
mopsinka ero ucnoiHeHUs CTOPOHBI B3aWMHO TOATBEPXKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh mnpu3Hanus [lokymarenem [IpomaBiyy cymMbl
MPEIBAPUTEIBHBIX IUIATE)KEH W KOHTPAKTHOTO OOECICUYeHHs, B
cirydae ero cornacoBaHus CTOpOHaMH, B Ka4eCTBE KOMMEPUYECKOTO
3aiima.

[IporeHTsI Ha CYMMBI NPEIBAPUTEIEHON OIUIATHI U KOHTPAKTHOTO
obecrieueHns He HAUHUCIISIOTCS.

11.6. Hamorm w wHBIC CBsA3aHHBIE C WCMONHEHHEM KOHTpakTa
IUTaTe)XH, MOJUIeXKAIUe OIUIaTe Ha TEPPUTOPHH PeciyOmuku
Benapycse, omnaunBatorcs IIpoaaBuoM, a mojuiexaiiye omjaTe BHE
teppuropun Pecrrybnmku benapyce — I[ToxymaTenem.

11.7. CropoHBl B3aUMHO TPHU3HAIOT, YTO BCE YBCIOMIICHHS,
M3BCIICHUS M MHBIC COOOIICHMUS, HAIIPABISICMBIC B CBS3H H B ICIIAX
UCTIONIHEHUsT HacTosmiero KoHTpakTa, BCeX M JIOOBIX JOTOIHECHUH
W/WIA W3MEHCHWH K HeMy OYAyT NpPU3HABAThCS HaJIICKAIUM
00pa3oM  OTHpPAaBICHHBIMH M  JOCTaBICHHBIMH 1O  (pakTy
opHUIUANEHBEIMA YBEIOMJICHHSAMH TPH YCIOBHU OTIPAaBKH TaKOTO
coobmennss B paboume uacel (CET+2) mocpencTBoM MOYTOBOTO
OTIIPABIICHHUSI, JIEKTPOHHOTO MTOYTOBOTO OTIIPABIICHHUS, Telne(hoHHOM
CBSI3H C WCIOJB30BaHHEM (pakc-ammapara IO yKa3aHHBIM anpecam,
npu3HaBaeMbIM CTOpOHAMH B KadecTBE O(PHIMAIGHO BBIICICHHBIX
KOHTAaKTOB, C YKa3aHHEM WHBIX [OTIOJHUTCIHHBIX pPEKBH3HUTOB,
COMTACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEXHUUECKH W/WIKM JOKYMEHTAIBHO
MOJTBEPKICHHBIA (haKT OTHPABKU M BPEeMsl TaKOW OTHPABKU OJHOU
U3 CTOPOH COOOIICHHUS B ajipec OMHUIIMATIBHO BBIICICHHOTO KOHTAKTa
JIpYroi CTOPOHBI pU3HaOTCst CTOpOHAMU OECCTIOPHBIMHU.

O moObIX H3MEHEHHSIX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOETO O(HIIHATIHHO
BBIJICJICHHOIO KOHTaKTa CTOpPOHA 00s3aHa He mo3nHee 10 (mecsTw)
KaJCHIAPHBIX JTHCH MUCBMEHHO YBEIOMHThH JPYI'YIO CTOPOHY, B
MIPOTHBHOM CJIydae Jpyras CTOPOHA BIpaBe Oe3 yiiepba Jis CBOEro

11. OTHER PROVISIONS

11.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

11.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.
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MOJIOKCHHS UCTIONIb30BaTh PaHEe YKa3aHHBIC PCKBU3UTHI.
11.8. CtopoHbl 0053aHBI HANPABIATH M HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJHOTY ¥ CBOEBPEMEHHOCTh MPEACTABICHUsSI KOPPECHOHICHIINH,
OTHOCSIIYIOCS. K MOpsiaKy ucrnoiHeHus: KoHTpakra, TOJNBKO MO
azpecam, oQUIMAIBHO yYKa3aHHBIM ApYyr Apyry. JaTtoit momyuenus
KOPPECIOH/ICHIIMHM CYMTACTCS 1aTa MOYTOBOrO IITaMIIa Ha KOHBEPTE
U JaTa PErHCTPald B  OSKCHOCAUIUM MECTa  IMOJyYCHHUS
KOPPECIOHICHIIMY, B ClIydyae HampaBJICHUS KOPPECHOHICHIIUN
MOCPENCTBOM  (DAaKCUMWJIBHONH WM  DIICKTPOHHOM  CBS3M  —
TEXHUYCCKHU q)lecnpyeMbIe CpCACTBaMM CBs3H Ha KOPPECIOHACHIINN
OTMETKH, PErHCTPUPYIOIIME €€ MOJIYYCHHE M IOATBEPIKIAIOIIUC
JaTy ¥ BpEMs MOJIYYEHHS.

11.9. «Pabounm» U «OAHKOBCKHM» MOHEM B IEJIIX TOJKOBaHHUSA
nojoxxeHud Hactosimero Konrtpakrta CropoHamMu NpH3HACTCA
«pabounit» u «OaHKOBCKHI» AeHb B PecmybOmmke bemapycs. B Tex
ClTy4asix, KOT/Ia OTpENeNICHHOE IS IIeJIed MCIOJTHEHNS HACTOSIIETO
KonTpakTa KaneHzapHOE YHCIIO Mecsna NMPUXOANUTCS Ha Hepaboumid
JIeHb, TO B KauecTBe Takod aaTel CTOpoHamMu OyAeT MPUMEHSATHCS
KaJIeHJapHas 1aTa CIEIYIOIero paboyero JHs.

11.10. B otHOmIEHNN mOpsiAka ucnonHeHHss KoHTpakTa B 4acTH U B
OTHOILICHUH BOIIPOCOB, HEYPETYJIHPOBAHHBIX €ro IOJOXKCHUAMH,
MIPUMEHEHHIO TIOJUIeKAaT COOTBETCTBYIOIIME IIPOLIECCYalbHBIE U
MaTepHallbHble HOPMBI JICHCTBYIOIIETO HA JaTy pacCMOTPEHHs
3akoHOJaTenbcTBa PecryOnmku  Bemapych, B COOTBETCTBHH ¢
KoTOpeIMH Takke CTOpoHaMH OyAeT TOJKOBaThCS HACTOSIIIMH
KoHTpakT M paccMaTpuBarThCsl PU BO3MOKHOM BO3HHKHOBEHUH B
XOZIe €ro MHCIOJHEHHA BOIPOCHl, HE YPETyIUPOBAHHBIE €ro
TIOJIO>KEHUSMHU.

ITo B3aumHOMY coryiacoBanni0 CTOPOHBI HCKJIIOYAIOT IPUMEHEHHUE B
orHomennn  Kontpakta KonBenmuu OOH o  goroBopax
MEXIyHApOIHON KyIUTH-TIpoaku ToBapoB 1980 roxa.

11.11. Jwobas w3 CropoH, TMOJYyYHBIIAS MPEIBAPUTEIHLHOE
MUCBMEHHOE cornacue apyrod CTOpOHBI MMEET MpaBo B JI000it
MOMEHT BPEMEHH MEPEYCTYNHTh TPEThEH CTOPOHE BCE WIJIM YacTb
npaB M 00s3aTeNICTB MO0 MPOAAXKE W MOCTaBKE WM MOKYNKE MU
noxyuenuto ToBapa B pamkax ycnoBuit Hacrosmero Konrpakra.
Jlrobast Takasi mepeycTylKa OCYIIECTBISIETCS IyTeM NHUCbMEHHOTO
yBeIOMJIeHHs OT nepeycrynaroumiedd CTOpOHBI € MOJIHCHIO
npunumaromeii CTOpoHBI, KOTOpas TOATBEPXKAAeT IPUHATHE
oOsi3arenscTB 1Mo Konrtpakty. COBepIIMB Takyl MNEpeyCTYIKY
nepeycrynatomasi CTopoHa MPOAOIDKAET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32
UCTIOTHEHUE WM O00ecHeYeHHe WCIOIHEHHS BBIIICHAa3BaHHBIX
00s13aTenbCTB  (MPUHATHIX KaK YKa3aHO BBIIIC) IPHUHUMAONIEH
CTOpOHOM.

Huxaxue nonoxxenus Hacrosmiero KoHTpakra He OyZyT cUMTaThCs
WIM TOJIKOBaTbCAd KakK HaJeleHHEe KaKUMM-THOO TIpaBaMH WU
IIpEeUMyIIeCTBaMU JIMI[a, HE SBIAIONIETOCS CTOPOHOW JaHHOTO
KontpakTa, 1 CTOpPOHBI HE CUMTAIOT, YTO KAaKOE-JIMOO IOJIOXKEHUE
nmaHHoro KonTpakrta MoxeT OBITH NPUHYJUTEIHHO HCIIOIHEHO
JIIIOM, HE SIBJIAIONINMCS CTOpOHOH naHHoro KoHTpakra.

CTOpOHBI HMMEIOT TMpaBO 0e3 OMOJHHUTEIBHOTO COTJIACOBAaHUS
mepenaBaTh IpaBa MO HacrosmieMy KoHTpakTy B KadecTBe
obecrieueHns  (3ajora) B MOJB3y  OOCTYKUBAIOIIUX U
¢uHaHCHpyrOmMX ~ OaHKOB, 3a  WCKIIOYEHHWEM  Iepefadn
[MokymateneM cBOMX IIpaB B TMOJB3Y OAHKOB, SIBISIOIINMHUCS
pesungeHTamMn oQQUIOpHBIX 30H cornacHo Yka3y [Ipesunenra Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O06 yTBepxkaeHun nepeyst opQuiopHbIX 30H».
11.12. Hacrosmuiit KoHTpakT cocTaBieH Ha PyCCKOM U aHTIHICKOM
A3BIKaX B JABYX 3K3EMIULIpax, MMEIOMINX DPABHYIO IOPHIUYECKYIO
cuy, Mo ogHomy sk3emiunsipy juisi [lpomaBua u Ilokymarens. B
LENAX YPeryJlUpOBaHUs BO3MOXKHBIX Pa3HOIJACHUIl OTHOCHTENIBHO
tonkoBaHuA KoHTpakta CTOpPOHBI HCIOIB3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

11.13. Bce nonoJHHUTENBHBIE COTJIAIICHHS, JOIOJHEHUS U
n3MeHennss K KoHTpakTy — JefCTBUTENBHBI W SIBISIIOTCS

HEOTHEMJIEMOM YaCThIO KOHTpaKTa, €CJIM OHM COBCPIICHBI B

11.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

11.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
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MTUCBMEHHOM BUJIC u
npeacraButessiMiu CTOPOH.
11.14. HocpouHoe pactopkeHne KOHTpakTa IO COTJIAIICHHIO
CropoH JIOJDKHO OBITh 0(hOopMIICHO TTOIMTUCAaHUEM
COOTBETCTBYIOIUIETO JIOMOJHUTEIBHOTO COTTIAIICHHUSL.

IOAIMHNCaHbl YIIOJITHOMOYCHHBIMU

authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. KPUINYECKHUE AJIPECA U BAHKOBCKHE
PEKBHU3UTHI CTOPOH

«IMPOJABEL: 3akpbiTO€ aKLMOHEPHOe 0011eCTBO
«benopycckast HepTAHAST KOMIIAHUS»

Pecnyonuka Benmapych, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,
koM. 305

YHIT 190832326, OKIIO 377217715000

banxosckue Ppexsusumaol.

OAO «AxuuonepHusiii Coeperaresbnbiii 0ank «benapycoank»
220089, r.MuHck, np-T 3epKuHCcKoro, 18

YHII 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuét (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
BaHK-KOppECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «Axunonepuslii Coeperare/ibHblii 0ank «beapycoank»
¢puanan 514

220089, r.MuHck, yi. CypraHosa 66

VHIT 100325912, SWIFT:AKBBBY?21514

Tek. cuéT(EURO): BY90AKBB30120402336095300000

BaHK-KOppECIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OtkpsiToe akuOHepHOE 00 ecTBO «IIpHopdanKk»
r. Munck, yn. B. Xopyxeii, 31 A

VHII 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Tek. cuer (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
banku KOppeCHOHZ[CHTbI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

3A0 Bbaunk BTB (Beaapycs)

r. MuHck, yin. MockoBckast, 14

YHII 101165625, SWIFT:SLANBY22

Tek. cuét (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
BbaHk KoppecTnoHAeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Auabpa-bank»

220013 r. Munck, yn.Cypranosa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
bank xoppecnoHIeHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coep0ank»
220005, r. MuHCK, 6-p uM. MyisiBuHa, 6
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12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,
Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY?21514

account No (EURO). BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0OJSC “BPS-Sberbank”
220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6
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VHIT 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
bank koppecnoHAeHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Bbaunk beaB9Bb"

np-T [obeureneit, 29, 220004 r.Munck

VHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY04BELB30120060050020226000
baHK-KOpPECIIOH/IEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BbegarponpoM0aHk»,

yi. PomanoBckas Cno6ona,8 1. MuHCK

YHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
baHK- KOPPECIIOHIEHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «beJuHBecTOAHK»

yi1. Mamepoga, 29, r. MuHck

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
bank- koppecnoHIeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

0OAO «bank MockBa-MHHCK

yi. Kommynucruueckas, 49,nom. 1, r. Munck

YHITI 807000002, SWIFT: MMBNBY 22

Tek. cuet (EURO): BY21MMBN30120651400100000000
baHk- KoppecrnoHIeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392,SWIFT: OWHBDEFF

IHOKYIIATEJIb:

UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

«Bank Moscow-Minsk» OJSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392,SWIFT: OWHBDEFF

THE BUYER:

MPOJABELL / THE SELLER:
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MOKYIATEJIb / THE BUYER:




